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Úvod

Blahopřejeme vám ke koupi vašeho nového 
přístroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitní 
výrobek. Kvalita tohoto přístroje byla kont-
rolována během výroby a byla provedena 
také závěrečná kontrola. Tím je zaručena 
funkčnost přístroje. Nelze vyloučit, že v jed-
notlivých případech bude na přístroji, v pří-
stroji nebo v hadicových rozvodech zbytek 
vody nebo maziv. Nejedná se o vadu nebo 
závadu a není to důvodem k obavám.

Návod k obsluze je součástí tohoto 
výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
týkající se bezpečnosti, používání a 
likvidace. Před použitím výrobku se 
seznamte se všemi pokyny k obslu-
ze a bezpečnosti. Výrobek použí-
vejte jen k popsaným účelům a v 
rámci uvedených oblastí použití. 

 Návod dobře uschovejte a při pře-
dávání výrobku třetímu předejte i 
všechny podklady.
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Účel použití

Elektrická řetězová pila je zkonstruována 
pouze pro řezání dřeva. Pro všechny ostat-
ní druhy použití (např. řezání zdiva, plastů 
nebo potravin) není pila vhodná. 
Pila je určena pouze pro domácí práce. 
Není konstruována pro profesionální trvalé 
nasazení. Přístroj je určen pro používání 
dospělými. Mladiství pod 16 let nesmějí 
přístroj používat. 
Výrobce neručí za škody, které vznikly ne-
správným použitím nebo chybnou obsluhou. 
Tento přístroj není určený pro komerční vyu-
žití. Při komerčním použití záruka zanikne.
Tato elektrická řetězová pila může být po-
užívána jen jednou osobou a jen k řezání 
dřeva. Řetězovou pilu musíte držet pravou 
rukou za zadní rukojeť a levou rukou za 
přední rukojeť. Před použitím řetězové pily 
si musí uživatel přečíst všechny pokyny a 
upozornění uvedená v návodu k použití a 
porozumět jim. Uživatel musí nosit přiměře-
nou osobní ochrannou výstroj (PSA). Řetě-
zovou pilou můžete řezat jen dřevo. Nesmí 
být obráběny materiály, jako např. plast, 
kámen, kov nebo dřevo, které obsahují cizí 
tělesa (příkl. hřebíky nebo šrouby)!

Obecný popis

 Obrázky týkající se ovládání a 
údržby najdete na rozkládací 
stránce.

Objem dodávky

Přístroj vybaltej a zkontrolujte, je-li kompletní. 
- Elektrická retezová pila
- Vodicí lišta (vodicí kolejnice)
- Pilový řetěz 
- Ochranná pochva čepele
- Kombinovaný klíč
- Návod k obsluze

 Kombinovaný klíč je při dodání ul-
ožen v přístroji, viz obrázek .

Obalový materiál řádně zlikvidujte.

Popis funkce

Řetězová pila má jako pohon elektromotor. 
Oběžný pilový řetěz je veden podél če-
pele (vodicí kolejnice). Přístroj je vybaven 
brzdou rychlého zastavení řetězu.  Ole-
jová automatika zajišťuje plynulé mazání 
řetězu. Tato řetězová pila je k ochraně 
uživatele vybavena různými ochrannými 
zařízeními. Funkci obslužných částí najde-
te v následujících popisech.

Přehled

 1 Zadní držadlo
 2 Zátka olejové nádrže
 3 Páka řetězové brzdy/ 

přední chránič rukou
 4 Vodicí lišta
 5 Pilový řetěz
 6 Hvězdicové vodítko řetězu 
 7 Matice
 8 Kryt řetězového kola
 9 Zadní chránič ruky
 10 Držák kabelu
 11 Přívodní kabel
 12 kombinovaný klíč
 13 Vypínač
 14 Pojistka vypínače
 15 Elektromotor
 16 Přední držadlo
 17 Ozubená opěrka
 18 Zachycovací čep řetězu  

(není viditelné)
 19 Ochranná pochva čepele
A  20 Kolejnicový čep
A  21 Pastorek
A  22 Nos
A  23 šroub 
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A  24 Roh
 25 Ukazatel stavu naplnění oleje
 26 Značka minimálního stavu 

naplnění „MIN“ ukazatele stavu 
naplnění oleje

 27 Průchod oleje
 28 Klíčový otvor

Technické údaje

Elektrická řetězová pila ......... PKS 1600 B2
Jmenovité vstupní 
napětí U................... 230-240 V~, 50 Hz
Příkon P ....................................1600 W
Ochranná třídax ...............................  II
Druh ochrany................................... IPX0
Rychlost řetězu v

0
 ......................14,5 m/s

Hmotnost 
(s vodicí lištou a řetězem) ......cca 4,4 kg
(bez vodicí lišty, řetězu, toulce  
ochrany vodicí lišty a oleje) .. cca 3,7 kg

Objem nádrže .......................cca 265 ml
řetěz ........................ TRILINK CL15052PB

rozteč řetězu ................................3/8“
Tloušťka řetězu ....................... 1,28 mm
Počet zubů řetězového kola ................. 6

Nárazu lišta ........................ Parkside 14“
Kangxin AP14-52-507P

Délka pilového listu .................. 415 mm
Délka řezu .............................. 340 mm

Hladina akustického tlaku 
(LpA) ........................ 82,9 dB; KpA=3 dB 

Úroveň akustického výkonu (LWA)
měřená ..........102,9 dB; KWA = 2,37 dB
zaručená ................................ 105 dB  

Vibrace (ah) .......1,719 m/s2; K= 1,5 m/s2

Výrobek splňuje požadavky normy  
EN 61000-3-11 a podléhá speciálním 
podmínkám připojení. To znamená, že 
není přípustné jej používat na libovolně 
zvolených připojovacích bodech. V ne-
příznivých podmínkách sítě může přístroj 
způsobit dočasné výkyvy napětí. Výrobek 

je určen pouze pro použití v objektech, kte-
ré mají zatížitelnost trvalým proudem sítě 
mini-málně 100 A na fázi a jsou napájeny 
distribuční sítí se jmenovitým napětím 230 
V. Jako uživatel musíte zajistit, v případě 
nutnosti po konzultaci s dodavatelskou 
energetickou společností, aby zatížitelnost 
trvalým proudem sítě v připojovacím bodě 
s veřejnou sítí dostačovala k připojení vý-
robku.

Hladina hluku a vibrací byla stanovena dle 
norem a předpisů uvedených v prohlášení 
o shodě.

Uvedená hodnota vibrací a uvedená 
hodnota emisí hluku byly změřeny pomocí 
standardizované zkušební metody a lze je 
použít k porovnání určitého elektrického 
nástroje s jiným nástrojem.
Uvedená hodnota vibrací a uvedená hod-
nota emisí hluku mohou být použity také k 
předběžnému odhadu zatížení.

 Výstraha:
 Emise vibrací a emise hluku se 

mohou během skutečného použí-
vání elektrického nástroje lišit od 
udaných hodnot v závislosti na 
způsobu, jakým je elektrický nástroj 
používán a zejména pak podle 
typu zpracovávaného obrobku.

 Je nezbytné stanovit bezpečnostní 
opatření na ochranu obsluhující 
osoby na základě odhadu vibrač-
ního zatížení během skutečných 
podmínek používání (s přihlédnutím 
ke všem částem provozního cyklu, 
jako jsou například doby, kdy je 
elektrický nástroj vypnutý a takové, 
ve kterých je zapnutý, je ale bez 
zatížení).
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Bezpečnostní pokyny

Tento odstavec pojednává o základních 
bezpečnostních  předpisech při práci s 
elektrickou řetězovou pilou. 

 Elektrická řetězová pila je nebez-
-pečný nástroj, který při špatném 
používání může způsobit vážné 
nebo dokonce smrtelné zranění. 
Mějte proto stále na zřeteli násle-
-dující bezpečnostní pokyny. V 
případě jakýchkoli pochybností se 
poraďte s odborníkem.

Symboly na pile

 Před započetím práce se dobře se-
znamte se všemi ovládacími prvky. 
Cvičte zacházení s pilou a nechte 
si vysvětlit funkci, účinek a techniku 
řezání odborníkem.

 Pozor! Řetěz se netočí, pokud je  
řetězová brzda aktivována. Uvol-
něte brzdu řetězu posunutím páčky 
brzdy proti přední rukojeti.

 Čtěte ke stroji příslušející návod k 
obsluze a říďte se dle něho!

 
 Noste chrániče sluchu

 Noste ochranu očí

 Noste ochranu hlavy

 Noste rukavice, které jsou bezpeč-
né proti pořezání!

 Noste protiskluzovou bezpečnostní 
obuv!

 Používejte ochranný oděv!

 Řetězovou pilu oužívejte vždy obě-
ma rukama 

 Pozor! Zpětný ráz – při práci pa- 
matujte na zpětný ráz stroje.

 Přístroj nevystavujte vlivům deště. 
Samotný přístroj nesmí být vlhký a 
nesmí být provozován ve vlhkém 
prostředí.

 Pozor! Při poškození anebo přeříz-
nutí síťového kabelu ihned vytáhně-
te zástrčku ze zásuvky.

 Hladina akustického výkonu

brzda řetězu

 Značka minimálního stavu 
naplnění „MIN“ ukazatele stavu 
naplnění oleje

Piktogram na typovém štítku:

 Elektrické přístroje nepatří do do-
mácího odpadu

415 mm

  Délka pilového listu

 Ochranná třídax II (dvojitá izolace)

Piktogramy na krytu a pod krytem 
řetězového kola:

  

Dbejte na směr běhu pilového řetězu.  
Pozor! Přečtěte si návod k obsluze.

 Směr běhu pilového řetězu
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Piktogram na listu:

 Směr běhu pilového řetězu

 Piktogram na krytce olejové nádrže: 
Naolejovat pilový řetěz.

Piktogram na páce brzdy řetězu:

 brzda řetězu: VYPNUTO

 brzda řetězu: ZAPNUTO

Symboly v návodu

 Označení nebezpečí s údaji 
k vyvarování se škodám na 
zdraví a věcných škodám.

 Znaky zákazů s údaji zamezení 
škod.

 Noste ochranné rukavice, aby se 
zabránilo poraněním z důvodu po-
řezání!

 Upozornění s informacemi k lepší-
mu zacházení s přístrojem.

Všeobecné bezpečnostní 
pokyny

 Před prvním použitím pily se se-
znamte se vším co souvisí s řádným 
použitím této pily. Nacvičujte 
zacházení s pilou (zkracování  
kulatiny na koze na řezání dřeva) 
a nechte si zkušeným uživatelem 
anebo odborníkem vysvětlit funkci, 
způsob účinku, techniky řezání a 
osobní ochrannou výstroj.

 Při kácení dřeva dodržujte ochranu 
proti hluku a místní předpisy. Na 
základě místních předpisů může 
být vyžadována zkouška způsobi-
losti.Na základě místních předpisů 
může být vyžadována zkouška 
způsobilosti. Obraťte se na lesní 
správu.

 Pozor! Při použití elektrických ná-
strojů je nutné v rámci ochrany proti 
úrazu el. proudem, zranění a požá-
ru nutné respektovat níže uvedená 
základní bezpečnostní opatření: 
Hrozí nebezpečí úrazu.

Všeobecné bezpečnostní po-
kyny pro elektrická zařízení

VAROVÁNÍ! Přečtěte si všechny 
bezpečnostní pokyny a instrukce. 
Opomenutí při dodržování bezpečnostních 
pokynů a instrukcí mohou způsobit úder 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká 
zranění.

Všechny bezpečnostní pokyny a in-
strukce uchovejte pro budoucnost.
Pojem „elektrický nástroj” používaný v bez-
pečnostních pokynech se vztahuje na elek-
trické nástroje napájené ze sítě (se síťovým 
kabelem) a na elektrické nástroje napájené 
akumulátorem (bez síťového kabelu).

1) Bezpečnost pracoviště:

a)  Udržujte svůj pracovní úsek čis-
tý a dobře osvětlený. Nepořádek 
anebo neosvětlené pracovní oblasti 
mohou vést k nehodám.

b)  Nepracujte s elektrickými ře-
tězovými pilami v okolí ohro-
ženém výbuchem, v kterém se 
nachází hořlavé tekutiny, plyny 
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anebo prachy. Elektrické nástroje vy-
tváří jiskry, které mohou zapálit prach 
anebo páry.

c) Během používání elektrické ře-
tězové pily udržujte děti a jiné 
osoby vzdáleně od sebe. Při ne-
pozornosti můžete ztratit kontrolu nad 
nástrojem.

2) Elektrická bezpečnost:

a)  Přípojná zástrčka elektrické řetě-
zové pily se musí hodit do zásuv-
ky. Zástrčka se nesmí žádným 
způsobem změnit. Nepoužívejte 
žádné adaptérové zástrčky ve 
spojení elektrickými nástroji s 
ochranným uzemněním. Nezměně-
né zástrčky a vhodné zásuvky zmenšují 
riziko elektrického úderu.

b) Vyvarujte se tělesnému kontak-
tu se zemněnými povrchy jako 
jsou roury, topná tělesa, sporá-
ky a ledničky. Existuje zvýšené rizi-
ko skrze elektrický úder, když je Vaše 
tělo zemněné.

c) Nevystavujte elektrickou řetě-
zovou pilu dešti anebo mokru. 
Vniknutí vody do elektrického nástroje 
zvyšuje riziko elektrického úderu.

d) Nepoužívejte kabel k jinému 
účelu, jako je nošení nebo zavě-
šení elektrické řetězové pily ane-
bo vytažení zástrčky ze zásuvky. 
Udržujte kabel vzdáleně od žáru, 
od oleje, od ostrých hran anebo 
od pohybujících se částí nástrojů. 
Poškozené anebo zamotané kabely zvy-
šují riziko elektrického úderu.

e) Když pracujete s elektrickou ře-
tězovou pilou pod širým nebem, 
pak používejte pouze prodlužo-
vací kabely, které jsou vhodné 
i pro venkovní oblast. Použití 

prodlužovacího kabelu vhodného pro 
venkovní oblast, zmenšuje riziko elek-
trického úderu.

f) Pokud je provoz elektrického 
nástroje ve vlhkém prostředí ne-
vyhnutelný, použijte proudový 
chránič. Použití proudového chrániče 
snižuje riziko úrazu elektrickým proudem. 

3) Bezpečnost osob:

a) Buďte pozorní, dbejte na to, co 
děláte a pusťte se s elektrickou 
řetězovou pilou rozumně do 
práce. Nepoužívejte elektrickou 
řetězovou pilu, když jste unaveni 
anebo pod vlivem drog, alkoholu 
anebo léků. Jediný okamžik nepozor-
nosti při používání elektrické řetězové 
pily může vést k vážným poraněním.

b) Noste osobní ochranné pomů-
cky a vždy ochranné brýle. Podle 
druhu a nasazení elektrického nástroje 
se snižuje riziko zranění, budete-li nosit 
osobní ochranné pomůcky, např. bez-
pečnostní protiskluzové boty, ochran-
nou přilbu či ochranu sluchu.

c) Zamezte neúmyslnému uvedení 
do provozu. Před zdvižením, 
přenesením nebo zapojením 
elektrického nástroje do napá-
jení proudem a/nebo do aku-
mulátoru se ujistěte, zda je elek-
trický nástroj vypnutý. Když při 
nošení elektrického nástroje držíte prst 
na spínači anebo když tento nástroj v 
zapnutém stavu připojíte na napájení 
elektrickým proudem, pak toto může 
vést k nehodám.

d) Odstraňte nastavovací nářadí 
anebo šroubováky předtím, 
než elektrickou řetězovou pilu 
zapnete. Nářadí anebo klíč, který se 
nachází v otáčející se části nástroje, 
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může vést k poraněním.
e) Vyvarujte se abnormálnímu dr-

žení těla. Postarejte se o bezpeč-
ný postoj a udržujte vždy rovno-
váhu. Tímto můžete v neočekávaných 
situacích lépe kontrolovat elektrickou 
řetězovou pilu.

f) Noste vhodný oděv. Nenoste 
žádné volné oblečení anebo 
šperky. Udržujte vlasy, oděv a 
rukavice vzdáleně od pohybují-
cích se částí. Volné oblečení, šperky 
anebo dlouhé vlasy mohou být zachy-
cené pohybujícími se částmi.

g) Lze-li namontovat zařízení na 
odsávání či zachytávání prachu, 
dbejte, aby takové zařízení bylo 
namontováno a správně použí-
váno. Při používání zařízení na odsá-
vání prachu se snižuje nebezpečí vzni-
kající v důsledku prachu.Při používání 
zařízení na odsávání prachu se snižuje 
nebezpečí vznikající v důsledku prachu.

h) Nenechte se zhýčkat falešným 
pocitem bezpečnosti a neopov-
rhujte bezpečnostními pravidly 
pro elektrická nářadí, i když 
jste po častém používání s elek-
trickým nářadím seznámeni. Ne-
dbalé jednání může způsobit v zlomku 
sekundy těžká zranění.

4) Manipulace s elektrickým 
nářadím a jeho použití 

a) Nepřetěžujte tento nástroj. Po-
užijte pro svoji práci elektrické 
nářadí, určené pro tento účel. S 
vhodným elektrickým nástrojem pracu-
jete v udaném výkonovém rozsahu lépe 
a bezpečněji.

b) Nepoužívejte žádné elektrické 
nářadí, jehož spínač je defektní. 
Elektrické nářadí, které se již nedá za- 

anebo vypnout, je nebezpečné a musí 
být opravené.

c) Vytáhněte zástrčku ze zásuvky 
a/nebo vyjměte akumulátor 
předtím, než na přístroji pro-
vedete nastavení, vyměníte díly 
příslušenství nebo přístroj od-
ložíte. Toto preventivní bezpečnostní 
opatření zabrání neúmyslnému startu 
elektrické řetězové pily.

d) Uložte nepoužívanou elektrickou 
řetězovou pilu mimo dosahu 
dětí. Nepřenechávejte používání 
této pily osobám, které s tímto 
nástrojem nejsou obeznámené 
anebo tyto pokyny nečetly. Elek-
trické nástroje jsou nebezpečné, když 
je používají nezkušené osoby.

e) Ošetřujte pečlivě tuto elektric-
kou řetězovou pilu. Kontrolujte, 
jestli pohyblivé díly bezvadně 
fungují a neváznou, jestli jsou 
části zlomené anebo natolik po-
škozené, že je funkce elektrické 
řetězové pily narušena. Nechte 
poškozené části před použitím 
nástroje opravit. Příčiny mnohých 
nehod tkví ve špatně udržovaných elek-
trických nástrojích.

f) Udržujte řezné nástroje ostré a 
čisté. Pečlivě ošetřované řezné nástro-
je s ostrými řeznými hranami se méně 
zaseknou a lépe se vedou.

g) Používejte tuto elektrickou ře-
tězovou pilu, její příslušenství, 
vložné nástroje atd. v souladu s 
těmito instrukcemi. Zohledněte 
přitom pracovní podmínky a 
činnost, která se má vykonávat. 
Používání elektrické řetězové pily pro 
jiné účely, než pro které je určena, 
může vést k nebezpečným situacím. 

h) Držadla a úchopné plochy udr-
žujte v suchém a čistém stavu bez 
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stop oleje či mastnoty. Kluzká drža-
dla a kluzké úchopné plochy neumožňují 
bezpečné ovládání a kontrolu elektrické-
ho nářadí v neočekávaných situacích.

5) Servis:

a) Svoje elektrické nářadí nechte 
opravit pouze kvalifikovaným 
odborným personálem a jenom 
pomocí originálních náhradních 
dílů. Tímto se zajistí to, že bezpečnost 
elektrického nářadí zůstává zachována.

Obecné bezpečnostní pokyny 
pro řetězové pily

a) Při běžící pile udržujte všechny 
části těla vzdáleně od řetězu 
pily. Před startem pily se pře-
svědčte o tom, že se řetěz pily 
ničeho nedotýká.  Při práci s řetě-
zovou pilou může jediný okamžik ne-
pozornosti vést k tomu, že se řetězem 
pily zachytí oblečení anebo části těla.

b) Vždy držte řetězovou pilu pra-
vou rukou za zadní rukojeť a 
levou rukou za přední rukojeť. 
Pevné držení řetězové pily v opačném 
pracovním držení, zvyšuje riziko pora-
nění a nesmí se používat.

c) Držte řetězovou pilu za izo-
lované úchopné plochy, protože 
pilový řetěz se může dostat do 
kontaktu se skrytým elektrickým 
vedením nebo se může dotknout 
vlastného síťového kabelu. Při 
kontaktu pilového řetězu s napěťovým 
vedením mohou být kovové součásti 
přístroje vystaveny napětí, a proto může 
dojít k úrazu elektrickým proudem. 

d) Noste ochranu očí. Doporučuje 
se další ochranné vybavení pro 
sluch, hlavu, ruce, předkolení a 

nohy. Vhodný ochranný oděv snižuje 
nebezpečí poranění v důsledku léta-
jících třísek a náhodného kontaktu s 
pilovým řetězcem.

e) Nepracujte s řetězovou pilou na 
stromu, žebříku, ze střechy nebo 
nestabilního povrchu. Při provozu 
takovým způsobem hrozí nebezpečí 
vážného zranění.

f) Dbejte vždy na pevný postoj a 
používejte řetězovou pilu pouze 
tehdy, když stojíte na pevném, 
bezpečném a rovném podkladu. 
Kluzký podklad anebo nestabilní plo-
chy k stání, jako například na žebříku, 
mohou vést ke ztrátě rovnováhy anebo 
ke ztrátě kontroly nad řetězovou pilou.

g) Počítejte při řezání větve, kte-
rá je vystavena pnutí s tím, že 
bude zpětně pružit. Když se pnutí 
ve vláknech dřeva uvolní, může na-
pnutá větev trefit obsluhující osobu a/
anebo vytrhnout řetězovou pilu z kont-
rolovaného stavu.

h) Buďte obzvlášť opatrní při řezá-
ní podrostu a mladých stromů. 
Tento tenký materiál se může s řetězo-
vou pilou zaplést a uhodit Vás anebo 
Vás vyvést z rovnováhy.

i) Noste řetězovou pilu za přední 
rukojeť ve vypnutém stavu, s 
řetězem odvráceným od Vašeho 
těla. Při transportu anebo uklá-
dání řetězové pily, vždy na ni 
natáhněte ochranný kryt. Pečlivé 
zacházení s řetězovou pilou snižuje 
pravděpodobnost náhodného dotyku s 
běžícím řetězem pily.

j) Dodržujte instrukce pro mazání, 
pro napínání řetězu a pro výmě-
nu příslušenství. Neodborně napnu-
tý anebo namazaný řetěz buď se může 
přetrhnout anebo může zvětšit riziko 
zpětného nárazu.
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k) Řežte pouze dřevo. Nepouží-
vejte řetězovou pilu pro práce, 
pro které není určena - příklad: 
nepoužívejte řetězovou pilu na 
řezání plastů, zdiva anebo sta-
vebních materiálů, které nejsou 
ze dřeva. Používání řetězové pily pro 
práce, pro které není určena, může vést 
k nebezpečným situacím.

l)  Nepokoušejte se kácet strom, 
dokud nemáte jasnou představu 
o všech souvisejících postupů. 
Padající strom může vážně poranit uži-
vatele nebo jiné osoby.

Preventivní opatření proti 
zpětnému nárazu

 Pozor, zpětný náraz! Dbejte při 
práci na zpětný náraz stroje. Exis-
tuje nebezpečí poranění. Zpětným 
nárazům se vyvarujete opatrností a 
správnou technikou řezání.

obr. 1

 • Zpětný náraz se může vyskytnout teh-
dy, když se špička vodicí kolejničky do-
tkne nějakého předmětu anebo když se 
dřevo ohne a pilový řetěz se v zářezu 
zasekne (viz obrázek 1/ obr. B).

• Dotyk se špičkou vodicí kolejničky 
může v některých případech vést k ne-
očekávané, zpátky směřované reakci, 
u které se vodicí kolejnička vyrazí na-
horu, směrem k obsluhující osobě (viz 
obrázek 1/ obr. A).

• Zaseknutí pilového řetězu na horní 
hraně vodicí kolejničky může kolejničku 
prudce vrazit zpět do směru k obsluhu-
jící osobě.

• Každá z těchto reakcí může vést k 
tomu, že ztratíte kontrolu nad pilou a 
případně se těžce poraníte. Nespo-
léhejte se výlučně na bezpečnostná 
zařízení zabudovaná do řetězové pily. 
Jakožto uživatel řetězové pily byste měl 
učinit rozličná opatření, abyste mohl 
pracovat bez nehod a bez poranění.

Zpětný náraz je následkem nesprávného 
anebo chybného používání elektrického 
nářadí. Může mu být zabráněno vhodnými 
preventivními opatřeními, jak následovně 
popsáno:
a) Držte pilu pevně oběma ruka-

ma, přičemž palec a prsty obe-
pínají rukojetě řetězové pily. 
Uveďte Vaše tělo a ramena do 
takové polohy, v které můžete 
odolat silám zpětného nárazu. 
Když se učiní vhodná opatření, potom 
může obsluhující osoba překonat síly 
zpětného nárazu. Nikdy řetězovou pilu 
nepouštějte.

b) Vyvarujte se abnormálnímu dr-
žení těla a neřežte nad výškou 
svých ramen. Tímto se vyvaruje 
nezáměrnému dotyku se špičkou kolej-
ničky a umožní se lepší kontrola nad 
řetězovou pilou v neočekávaných situa-
cích.

c) Používejte vždy výrobcem pře-
depsané náhradní kolejničky a 
pilové řetězy. Nesprávné náhradní 
kolejničky a pilové řetězy mohou vést k 
přetržení řetězu a/anebo ke zpětnému 
nárazu.
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d) Dodržujte instrukce výrobce 
ohledně ostření a údržby pilo-
vého řetězu. Příliš nízké omezovače 
hloubky zvyšují náchylnost ke zpětné-
mu nárazu.

e)  Při odstraňování nahromadě-
ného materiálu z řetězové pily, 
jejím skladování nebo provádě-
ní údržby postupujte podle po-
kynů. Ujistěte se, zda je vypínač 
vypnutý a síťová zástrčka je vy-
tažená. Neočekávaný provoz řetězo-
vé pily při odstraňování nahromaděné-
ho materiálu nebo během údržby může 
vést k vážnému zranění.

Zbývající rizika

I když toto elektrické nářadí obsluhujete v 
souladu s předpisy, stále existují zbývající 
rizika. V souvislosti s technologií a kon-
strukcí tohoto elektrického nářadí se mohou 
vyskytovat následující rizika:
a)  zranění pořezáním
b)  poškození sluchu, pokud není nasaze-

na vhodná ochrana sluchu.
c)  poškození zdraví plynoucí z vibrací 

ruky a paže, pokud se přístroj používá 
delší dobu nebo není náležitě veden a 
udržován.

 Varování! Toto elektrické nářadí 
vytváří během provozu elektromag-
netické pole. Toto pole může za 
určitých okolností omezovat aktivní 
nebo pasivní lékařské implantáty. 
Pro snížení nebezpečí vážného 
nebo smrtelného zranění doporuču-
jeme osobám s lékařskými implan-
táty před obsluhou stroje konzul-
tovat implantát se svým lékařem a 
výrobcem.

Další bezpečnostní pokyny

•  Dojde-li k poškození síťového připojo-
vacího kabelu tohoto přístroje, musí jej 
vyměnit výrobce nebo jeho zákaznický 
servis či podobně kvalifikovaná osoba, 
aby se předešlo nebezpečím.

• Pokládejte přípojné vedení tak, aby bě-
hem řezání nebylo zachyceno větvemi 
nebo podobnými věcmi.

• Použijte proudový chránič (Residual 
Current Device) s vybavovacím prou-
dem 30 mA nebo nižším.

• Postupujte pozorně podle pokynů k 
údržbě, kontrole a servisu v tomto ná-
vodu k obsluze. 

 Poškozená ochranná zařízení a díly je 
nutné nechat řádně opravit nebo vymě-
nit v našem servisním centru, není-li v 
návodu k obsluze uvedeno jinak.

• Doporučuje se, aby si první uživatel 
alespoň procvičil řezání kulatého dříví 
na kozlíku nebo na stojanu.

• Používejte pouze schválené síťové ka-
bely konstrukčního typu H07RN-F, které 
jsou maximálně 75 m dlouhé, a které 
jsou určeny pro používání venku. Průřez 
pramene síťového kabelu musí být mi-
nimálně 1,0 mm2. Před použitím vždy 
celkem rozviňte kabelový buben. Zkont-
rolujte, zda síťový kabel není poškozen.

• Výstraha! Tento elektrický nástroj vytvá-
ří během provozu elektromagnetické 
pole. Toto pole může za určitých okol-
ností ovlivňovat aktivní nebo pasivní 
lékařské implantáty. K omezení nebez-
pečí vážných nebo smrtelných zranění, 
doporučujeme osobám s lékařskými 
implantáty konzultovat svého lékaře 
a výrobce lékařského implantátu, než 
budou stroj obsluhovat.

• Při řezání na svahu se vždy musí stát nad 
kmenem stromu. K zachování v okamži-
ku „přeříznutí pilou“ plnou kontrolu, zre-
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dukujte přítlačný tlak na konci řezu bez 
toho, žeby ste povolili pevné uchopení 
elektrické řetězové pily za rukojetě. Dbej-
te na to, aby se pilový řetěz nedotýkal 
země. Po dokončení řezu vyčkejte, dokud 
se elektrická řetězová pila nezastaví, 
než sejmete elektrickou řetězovou pilu. 
Při přechodu od stromu ke stromu vždy 
vypněte motor elektrické řetězové pily.

• Ze stromu se musí odstranit nečistoty, 
kameny, uvolněná kůra, hřebíky, skoby 
a drát.

• Řetězovou pilu nepoužívejte bez ma-
zání a naplňte ji včas, než je nádržka 
prázdná.

• Používejte pouze doporučená maziva.

Bezpečnostní funkce

1 Zadní držadlo s  
ochranou rukou (9) 
chrání ruce před větvemi a vystřeleným 
řetězem

3 Páka řetězové brzdy/ 
chránič rukou 
Bezpečnostní zařízení, které zastaví 
okamžitě pilový řetěz při „kopnutí“ 
řetězu. Páka může být ovládána i 
ručně, chrání levou ruku při nárazu na 
tuto rukojeť.

 Řetěz se netočí, pokud je  řetězová 
brzda aktivována. 

5 Pilový řetěz s nepatrnými 
zpětnými rázy 
pomáhá Vám se specielně vyvinutým 
bezpečnostním zařízením tlumit zpětné 
rázy.

13 Spínač pro zapnutí a vypnutí 
s funkcí okamžitého zastavení 
řetězu 
Při uvolnění vypínače se přístroj 
okamžitě zastaví.

14 Pojistka vypínače 
Před zapnutím přístroje musí být vypí-
nač odjištěn pojistkou.

15 Elektromotor  
má z bezpečnostních důvodů dvojitou 
izolaci.

17 Ozubená řezací opěrka 
Zvyšuje stabilitu při vertikálním řezu a 
odlehčuje pilu.

18 Zachycovací čep řetězu 
snižuje nebezpečí zranění, když prask-
ne nebo vypadne řetěz.

Montáž

 Při práci s řetězovou pilou 
vždy používejte ochranných 
rukavic a výhradně originál-
ních dílů. Před jakýmikoliv 
prácemi na pile vždy vytáh-
něte síťovou zástrčku.

Před uvedením elektrické řetězové pily do 
provozu je nutné provést tyto činnosti:
-  Namontovat vodicí lištu, pilový řetěz a 

kryt řetězu,
- napnout pilový řetěz,
- doplnit řetězový olej,
- zkontrolovat řetězovou brzdu a funkci 

olejové automatiky.

 Montáž pilového řetězu 
a vodicí lišty

1. Odmontujte zajišťovací šroub pod napí-
nací jednotkou.

2. K sejmutí krytu řetězového kola (8) 
odšroubujte matici (7) pomocí kombino-
vaného klíče (12) proti směru otáčení 
hodinových ručiček ( ).

3. Pilový řetěz (5) rozprostřete do smyčky 
tak, že řezné hrany jsou ve směru 
hodinových ručiček. 

4. Vložte pilový řetěz (5) do drážky vodicí 
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lišty. Při montáži držte vodicí lištu (4) 
otočenou nahoru v úhlu přibližně 45 
stupňů, aby se mohl pilový řetěz (5) 
snadněji vést na řetězový pastorek (21).  
Pilový řetěz (5) se vede přes vodicí ko-
lečko (6).

5.  Nasaďte vodicí lištu (4) a řetěz (5) na 
kolejnicový čep (20). Když nos sedí 
vpravo pod čepem (20) v dolním kru-
hovém vyhloubení na vodicí liště (4), 
tak vodicí lišta (4) sedí správně. Je nor-
mální, že se pilový řetěz (5) prověsí.

6. Předpněte pilový řetěz (5) šroubováním 
šroubu (23) pomocí kombinovaného 
klíče (12) ve směru otáčení hodinových 
ručiček (viz také „Upnutí pilového řetě-
zu“).

7. Nasaďte kryt řetězového kola (8). 
Přitom je nutné nejdříve vložit roh (24) 
na krytu řetězového kola (8) do k tomu 
určeného zářezu na přístroji. Pevně 
utáhněte matici (7) .

 Dej si pozor! Lze mazat elektrická 
řetězová pila.

Vezměte prosím na vědomí, že elektrická 
řetězová pila po použití oleje a olej může 
unikat, pokud je uložen na boku nebo na 
hlavu. To je normální proces, výsledek 
nezbytné ventilační otvor v horní části 
nádrže a žádný důvod reklamace. Každá 
elektrická řetězová pila je kontrolován a 
testovány s olejem během výroby, trochu si 
odpočinout v nádrži by mohlo být navzdo-
ry vyprazdňování, který snadno spatřen 
bydlení s olejem během přepravy. Vyčistě-
te bydlení s látkou

Před výměnou řetězu je nutné očistit matici 
vodící lišty od nečistot, protože v případě 
nánosů nečistot může řetěz z vodící lišty 
vyskočit. Nánosy mohou také nasávat řetě-
zový olej. V důsledku by se pak řetězový 

olej nedostal ke spodní části lišty (nebo jen 
nedostatečně) a mazání by bylo omezeno.

Napnutí řetězu

Řetěz je nutné pravidelně napínat, a to z 
důvodu bezpečnosti uživatele a omezení, 
resp. zamezení opotřebení a poškození 
řetězu. Napnutí řetězu doporučujeme 
zkontrolovat a v případě potřeby upravit 
před započetím práce a poté každých asi 
10 minut.
Při práci s pilou se řetěz zahřívá a poně-
kud roztahuje. S tímto „prodlužováním“ je 
nutné počítat zejména u nových řetězů.

Řetěz nedopínejte ani nevyměňujte, 
je-li je horký. Po ochlazení se totiž 

opět poněkud smrští. Při nerespektování to-
hoto pokynu může kvůli příliš napjatému 
řetězu dojít k poškození vodicí lišty nebo 
motoru. Životnost řetězu je značně ovlivně-
na jeho napnutím a mazáním.

Řetěz je správně napnut, když se na spod-
ní straně neprověšuje a lze jej tahem ruky 
volně posunovat. Při zatažení za řetěz si-
lou 9 N (ca 1 kg) se řetěz nesmí vzdálit od 
lišty o více jak 2 mm. 

10 min

B  Upnutí pilového řetězu

1. Přesvědčte se, že brzda řetězu je povo-
lená, tzn. že páčka brzdy řetězu (3) je 
přitlačena na přední držadlo (16).

2. Povolte matici (7) kombinovaným 
klíčem (12) otáčením proti směru 
otáčení hodinových ručiček ( ).
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3. K upnutí pilového řetězu vyšroubujte 
šroub (23) ve směru otáčení hodino-
vých ručiček ( ). 

 K povolení napnutí vyšroubujte šroub 
rychloupínacího systému řetězu (23)
proti směru hodinových ručiček ( ).

4. Matici (7) opět pevně utáhněte ( ).

 U nové řetězové pily musíte napnutí 
řetězu následně nastavit po max. 
5-ti řezech.

C  Mazání řetězu

 Kolejnice a řetěz nesmí nikdy zůstat 
bez oleje. Provozujete-li elektrickou 
řetězovou pilu s nedostatkem oleje, 
klesá řezný výkon a životnost řetězu 
pily, poněvadž se řetěz rychleji otupí. 
Nedostatek oleje poznáte na základě 
vzniku kouře anebo zbarvení kolejnice.

Jakmile běží motor, stéká olej na řetěz. 

Plnění oleje pro mazání řetězu:
• Pravidelně kontrolujte ukazatel stavu 

hladiny oleje (25) doplňte olej při 
dosažení značky minimální hladiny 
„MIN“ (26) ukazatele stavu hladiny 
oleje. Objem olejové nádrže najdete v 
kapitole „Technické údaje“.

• Používejte biologický olej s obsahem 
přísad ke snižování tření a opotřebení. 
Olej lze objednat v našem online ob-
chodu. 
Nemáte-li k dispozici tento biologický 
řetězový olej, použijte řetězový mazací 
olej s nízkým podílem adhezivních 
přísad.

• Před delšími provozními přestávkami 
vyprázdněte olejovou nádrž (6-8 týdnů).

1. Odšroubujte víčko nádrže na olej (2) a 
naplňte nádrž olejem na řetězy. 

2. Otřete uniklý olej za uzavřete opět ole-
jovou nádržku.

 Před doplňováním řetězového 
oleje přístroj vždy vypněte a 
nechejte motor vychladnout. 
Při přetečení oleje vzniká ne-
bezpečí požáru.

Obsluha řetězové pily

 Řetězovou pilu zapněte teprve teh-
dy, jestliže jsou vodicí lišta, řetěz a 
kryt řetězky správně namontovány. 
Zkontrolujte, zda síťové napětí 
souhlasí s údaji na štítku přístroje. 
Ujistěte se před startem, že se pila 
nedotýká žádných předmětů. 

 Pozor! Z pily může odkapávat olej! 
Viz kapitola „Montáž - Montáž pilo-
vého řetězu a vodicí lišty“. 

E  Zapnutí pily

1. Před startem zkontrolujte, zda se v ole-
jové nádržce nachází dostatek oleje a 
event. doplňte olej.

2. Z konce prodlužovacího kabelu vytva-
rujte poutko a toto zavěste do odlehče-
ní pnutí na zadní rukojeti.

3. Připojte přístroj k síťovému napětí.
4. Uvolněte řetězovou brzdu, přičemž přitla-

-číte páku brzdy proti přednímu držadlu.
5. Držte řetězovou pilu pevně oběma ru-

kama, pravou rukou za zadní a levou 
rukou za přední držadlo. Palce a prsty 
musí držadla pevně obejmout.

6. Před zapnutím stlačte pravým palcem 
pojistku vypínače (14) a poté stlačte vy-
pínač (13), pila se rozeběhne nejvyšší 
rychlostí. Nyní můžete pojistku uvolnit.

7. Pila se vypne, když vypínač uvolníte. 
Trvalé zapnutí není možné.
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F  Kontrola řetězové brzdy

 Řetěz se netočí, pokud je  řetězová 
brzda aktivována. 

1. Položte řetězovou pilu na pevnou a 
rovnou podložku. nesmí se dotýkat 
žádných předmětů.

2. Připojte přístroj k síťovému napětí.
3. Uvolněte řetězovou brzdu, přičemž stla-

číte brzdovou páku proti přední rukojeti 
(16).

4. Držte pilu pevně oběma rukama, pra-
vou rukou za přední a levou rukou za 
zadní rukojeť. Palce a prsty musí ruko-
jeti pevně objímat.

5. Zapněte motorovou pilu.
6. Při běžícím motoru zatlačte levou rukou 

do brzdové páky. Odsuňte páčku brz-
dy řetězu / přední ochranu rukou (3) 
od předního madla (16). Řetěz se musí 
okamžitě zastavit.

7. Pokud řetězová pila správně funguje, 
pusťte dvoupolohový vypínač (10) a 
uvolněte řetězovou brzdu.

 Jestliže řetězová brzda ne-
funguje správně, nesmíte pilu 
používat. Existuje nebezpečí 
poranění skrze dobíhající ře-
těz pily. Obraťte se na “Ser-
vice-Center“. 

Kontrola olejové automatiky

Před započetím práce zkontrolujte stav ole-
je a olejovou automatiku. 

• Zapněte pilu a držte ji nad světlým pod-
kladem. Pila se nesmí dotýkat země.

Jestliže se ukáže olejová stopa, pracuje 
mazání řetězu správně. 

 Jestliže se žádná olejová skvrna 
neobjeví, vyčistěte případně pro-
pust oleje nebo nechte elektrickou 
řetězovou pilu opravit v našem zá-
kaznickém servisu.

D  Vyčistěte otvory pro olej (26) ve vo-
dící liště, aby bylo během provozu 
zajištěno bezporu-chové automa-
tické mazání řetězu pily. Štětečkem 
nebo hadříkem otřete zbytky z ole-
jové propusti.

 Vyměnit čepel/ Pilový 
řetěz

1. Vypněte přístroj a vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky (11).

2. Pilu položte na rovný povrch.
3. K povolení napnutí řetězu a sejmutí 

krytu řetězového kola (8) odšroubujte 
matici (7) a šroub (23) proti směru otá-
čení hodinových ručiček ( ).

4. Odmontujte čepel (4) a pilový řetěz (5). 
Při demontáži držte vodicí lištu (4) otoče-
nou nahoru v úhlu přibližně 45 stupňů, 
aby se mohl pilový řetěz (5) snadněji 
sejmout z řetězového pastorku (21).

5. Vyměňte vodicí lištu/pilový řetěz a na-
montujte ji a pilový řetěz opět tak, jak 
je popsáno v bodě „Montáž pilového 
řetězu a vodicí lišty“.

Techniky řezání

Všeobecně

•  Ovládání pily je dokonalejší, když řeže-
te spodní stranou vodicí kolejnice (taž-
nou větví řetězu) a nikoliv horní stranou 
vodicí kolejnice (tlačnou  větví řetězu).

•  Řetěz pily se při řezání anebo po jeho 
ukončení nesmí dotknout ani země, ani 
jiného předmětu.
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• Dbejte na to, aby pilový řetěz nebyl bě-
hem řezání v řezu svírán. Kmen stromu 
nesmí praskat nebo se odlupovat. 

•  Dbejte rovněž na bezpečnostní opatře-
ní proti zpětnému rázu (viz Bezpečnost-
ní pokyny).

• Při řezání na svahu se vždy musí stát 
nad kmenem stromu. K zachování v 
okamžiku „přeříznutí pilou“ plnou kon-
trolu, zredukujte přítlačný tlak na konci 
řezu bez toho, žeby ste povolili pevné 
uchopení elektrické řetězové pily za 
rukojetě. Dbejte na to, aby se pilový ře-
těz nedotýkal země. Po dokončení řezu 
vyčkejte, dokud se elektrická řetězová 
pila nezastaví, než sejmete elektrickou 
řetězovou pilu. Při přechodu od stromu 
ke stromu vždy vypněte motor elektric-
ké řetězové pily.

• Ze stromu se musí odstranit nečistoty, 
kameny, uvolněná kůra, hřebíky, skoby 
a drát.

 Zasekne-li se řetěz pily, ne-
pokoušejte se vytáhnout elek-
trickou řetězovou pilu násílím. 
Vzniká tím nebezpečí poraně-
ní. Vypněte motor a použíjte 
páky anebo klínu k uvolnění 
elektrické řetězové pily.

Kácení stromů

 Ke kácení stromů je zapotře-
bí mnoho zkušeností. Kácejte 
stromy jen tehdy, umíte-li 
bezpečně zacházet s elektric-
kou řetězovou pilou. V pří-
padě nejistoty nepoužívejte 
v žádném případě elektrické 
řetězové pily.

 Nezkušeným uživatelům nedoporu-
čujeme z bezpečnostních důvodů 
kácet stromy lištou, která je kratší 
než průměr káceného kmenu.

•  Dbejte na to, aby se poblíž pracovní 
oblasti nezdržovali lidé anebo zvířata. 
Bezpečnostní odstup od káceného stro-
mu a vedlejšího pracoviště musí obná-
šet  2 ¹/

2
 délek stromu. 

• Dbejte na správný směr kácení: 
 Uživatel se musí bezpečně pohybovat v 

blízkosti zkáceného stromu, aby byl scho-
pen strom snadno zkrátit a odvětvit. Je 
třeba zabránit tomu, aby padající strom 
se nezachytil do jiného stromu. Dbejte 
na přirozený směr pádu, který závisí 
na sklonu a křivosti stromu, směru větru, 
umístění větších větví a počtu větví. 

• Při řezání na svazích by se obsluha ře-
tězové pily měla zdržovat v oblasti nad 
stromem, který se má kácet, protože 
strom po kácení se bude pravděpodob-
ně kutálet nebo klouzat dolů.

•  Na svahu stůjte nad káceným stromem.
•  Malé stromy s průměrem 15- 18 cm mo-

hou běžně být uříznuty jedním řezem.
•  U stromů větších průměrů se musí použít 

zásekového a porážecího řezu (viz ).

 Nekácejte strom, když věje 
silný anebo proměnlivý vítr, 
existuje-li nebezpečí poško-
zení majetku anebo kdyby 
strom mohl padnout na ve-
dení. 
Při kácení stromů je důležité 
dbát na to, aby jiné osoby 
nebyly vystavené nebezpečí, 
aby se netrefila žádná napá-
jecí vedení a aby se nezpů-
sobily žádné hmotné škody. 
Pokud strom přesto dojde do 
styku s napájecím vedením, 
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musí se ihned informovat ko-
munální podnik.

 Ihned po skončení řezání odklopte 
ochranu sluchu, abyste slyšeli tóny 
a varovné signály.

 1.  Odřezávání větví:
  Větve visící směrem dolů odstraň-

te tím, že řez nasadíte nad větví. 
Nikdy neodřezávejte větve výše, 
než ve výši ramen.

 2.  Únikový prostor:
  Kolem stromu odstraňte podrost, 

abyste si zajistili bezpečný ústup. 
Únikový prostor (1) by měl být za 
zamýšleným směrem kácení (2) 
posunutý asi o 45°. 

 3.  Řezání pádového záseku (A):
  Proveďte pádový zásek ve směru, 

ve kterém má strom padnout. 
Začněte s dolním, horizontálním 
řezem. Hloubka řezu má být 
přibližně 1/3 průměru kmene. 
Udělejte šikmý řez pilou v úhlu 
řezu přibližně 45°, ze shora, který 
přesně směruje na dolní řez pilou.  
Tím se zabrání sevření pilového 
řetězu nebo vodicí lišty při nasa-
zení zásekového řezu.

 Nikdy nevstupujte před 
strom se zásekem.

 4.  Porážecí řez (B):
  Proveďte řez pilou z druhé strany 

kmene, přičemž stojíte vlevo od 
kmene a řežte tažením pilového 
řetězu (spodní stranou vodicí lišty).  
Porážecí řez musí probíhat vodo-
rovně asi 5 cm nad vodorovnou 
částí zásekového řezu. Porážecí 
řez by měl být tak hluboký, aby 
vzdálenost mezi porážecím řezem 

a řeznou čárou zásekového řezu 
obnášela nejméně 1/10 průměru 
kmene. Neproříznutá část kmene 
se označuje jako míra lomu. 
Trnož zabrání otočení stromu a 
jeho pádu do nesprávného smě-
ru. Trnož nepřeřízněte. 

  Jakmile se ukáže, že strom pří-
padně nepadá do požadované-
ho směru, nebo pokud se naklání 
zpět a pilový řetěz se zasekl, 
musí se hlavní řez přerušit. Pro 
otevření řezu a k podložení stro-
mu do požadované spádové linie 
se musí použít klíny ze dřeva, 
plastu nebo hliníku.

 5. Zasuňte do porážecího řezu klín 
anebo páčidlo jakmile to hloubka 
řezu dovolí, aby se zabránilo 
sevření vodící kolejnice. 

 6.  Je-li průměr kmene větší, než délka 
vodicí kolejnice, proveďte dva řezy 
řeznou čárou zásekového řezu 
obnášela nejméně 1/10 průměru 
kmene. Neproříznutá část kmene 
se označuje jako míra lomu.

 7.  Po provedení porážecího řezu 
padne strom sám od sebe, anebo 
za pomoci klínu anebo páčidla.

 Jakmile začne strom padat, 
vytáhněte pilu z řezu, vypně-
te motor, odložte řetězovou 
pilu a opusťte pracoviště 
ústupovou cestou. 
Je třeba dávat pozor na pada-
jící větve a nezakopnout o ně.

 Odřezávání větví

Odřezáváním větví se označuje odstraňo-
vání větví a haluzí skáceného stromu.
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 Ke mnoha úrazům dochází při od-
řezávání větví. Nikdy neodřezávejte 
větve, když stojíte na kmeni stromu. 
Pozorujte oblast možného odpružení 
větví, jsou-li tyto pod napětím.

•  Opěrné větve odstraňte až po skončení 
odřezávání větví.

•  Pod napětím stojící větve musí být odře-
závány zdola nahoru, aby se zabráni-
lo sevření řetězové pily.

• Při odřezávání tlustších větví používejte 
stejnou techniku jako při krácení.

•  Pracujte vlevo od kmene a dle možnosti 
co nejblíže u elektrické řetězové pily. 
Váha pily spočívá dle možnosti na kmeni.

• Abyste odřezali větve i po druhé straně 
kmene, měňte svou pozici.

•  Rozvidlené větve se rozřezávají jednot-
livě.

• Menší větvičky se musí odřezat jedním 
řezem podle znázornění na obrázku .

Odřezávání na délku

Krácení je řezání poražených kmenů na 
malé kusy.

•  Dbejte na to, aby se řetěz pily při řezá-
ní nedotkl země.

•  Dbejte na pevný postoj a při řezání ve 
svahu stůjte nad kmenem.

• Dbejte na své bezpečné postavení a 
rovnoměrné rozložení tělesné hmotnosti 
na obě nohy. Pokud je to možné, měl 
by se kmen podložit a podpořit větvemi, 
trámami nebo klíny. Postupujte podle jed-
noduchých pokynů pro snadné řezání.

 1.  Kmen leží na zemi:
  Rozřežte kmen shora úplně a na 

konci řezu dejte pozor, abyste 
se nedotkli země. Pokud existuje 
možnost kmen otočit, prořízněte 

jej ze 2/3. Potom kmen otočte a 
odshora dořízněte zbytek kmene.

 2.  Kmen je na jednom konci 
podepřen:

  Nejprve prořízněte 1/3 průměru 
kmene odzdola nahoru (horní 
stranou pilového listu), abyste 
předešli jeho tříštění. Poté na je-
den řez kmen dořízněte odshora 
dolů (spodní stranou pilového lis-
tu), abyste předešli vzpříčení pily.

 3.  Kmen je podepřen na obou 
koncích:

  Nejprve prořízněte 1/3 průměru 
kmene odshora dolů (spodní stra-
nou pilového listu). Potom řezejte 
odzdola nahoru (horní stranou 
pilového listu), až se řezy setkají.

 4.  Řezání na kozlíku:
  Elektrickou motorovou řetězovou 

pilu držte pevně oběma rukama 
a přístroj veďte během řezání 
před tělem. Když dojde k protnutí 
kmene, veďte přístroj vpravo od 
těla (1). Levou ruku mějte co mož-
ná nejrovněji (2). Dávejte pozor 
na padající strom. Postavte se 
tak, aby oddělený kmen nepřed-
stavoval žádné nebezpečí. Dávej-
te pozor na své nohy. Oddělený 
kmen může pří pádu způsobit 
zranění. Udržujte rovnováhu (3).

Údržba a čištění

 Provádějte zásadně údržbář-
ské a čisticí práce s vypnutým 
motorem a vytaženou síťovou 
zástrčkou. Nebezpečí zraně-
ní! Opravářské a údržbářské 
práce, které nejsou popsá-
ny v tomto návodu, nechte 
provést prostřednictvím naší 
odborné opravny. Používejte 
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pouze originálních náhradních 
dílů. Před veškerými údrž-
bářskými a čisticími prácemi 
nechte stroj vychladnout. Je 
nebezpečí popálenin!

Čištění

•  Po každém použití stroj pečlivě vyčis-
těte. Tím prodloužíte životnost stroje a 
zamezíte nehodám.

•  Nedovolte, aby rukojeti byly znečištěny 
benzínem, olejem anebo tukem. Případ-
ně rukojeti  očistěte vlhkým, v mýdlovém 
louhu vypraným hadrem. K čištění nepo-
užívejte rozpouštědel anebo benzínu!

•  Po každém použití vyčistěte řetěz pily. 
K tomuto účelu použijte štětec anebo 
smeták. K čištění řetězu nepoužívejte 
kapaliny. Po vyčištění řetěz lehce na-
olejujte řetězovým olejem.

•  Při čištění sejměte také kryt řetězového 
kola (8), abyste zařízení mohli vyčistit i 
na tomto místě.

•  Vyčistěte vzduchové štěrbiny a povrchy 
stroje štětcem, smetákem anebo suchým 
hadrem. K čištění nepoužívejte žád-
ných kapalin.

•  Vyčistěte otvory pro olej ve vodící liště, 
aby bylo během provozu zajištěno bezpo-
ru-chové automatické mazání řetězu pily.

• Vyčistěte propust oleje (  27), aby 
bylo zajištěno bezvadné, automatické 
olejování pilového řetězu během pro-
vozu. Stětečkem nebo hadříkem otřete 
zbytky z olejové propusti.

Intervaly údržby

Provádějte pravidelně údržbářské práce 
uvedené v následující tabulce.  Pravidelnou 
údržbou Vaší řetězové pily se prodlouží 
její životnost. Navíc docílíte optimálních 
řezných výkonů a zamezite nehody.

Tabulka intervalů údržby

Strojní součást Akce
Před každým 

použitím
Po 10 provoz-
ních hodinách

Po každém 
použití

Komponenty  
brzdy řetězu 

Kontrolovat, v případě 
potřeby nahradit 

Řetězové kolo  
( A  21)

Kontrolovat, v případě 
potřeby nahradit 

Řetěz pily (5) Kontrovat, olejovat, v příp. 
potřeby nabrousit či nahradit 

Řetěz pily (5) Vyčistit, naolejovat 

Vodící  
kolejnice (4)

Kontrolovat, vyčistit, nao-
lejovat  

Vodící kolejnice 
(4) Otočit 

Olejovou  
automatiku

Kontrolovat olejovou auto-
matiku a příp. vyčistit vý-
stupní kanál oleje anebo


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Pro nezkušeného uživatele řetězové pily 
doporučujeme, nechat naostřit pilový řetěz 
odborníkem nebo v odborné dílně nebo 
řetěz vyměnit.

H  1. Pilu vypněte a vytáhněte síťovou 
zástrčku.

 2. Sejměte pilový řetěz (viz kapi-
tola „Obsluha řetězové pily“). 
Pro nabroušení by měl být řetěz 
dobře napnutý, aby bylo možné 
nabrousit jej správně.

 3.  K ostření je zapotřebí kulatý pil-
ník s průměrem 4,0 mm.

 Jiné průměry poškodí řetěz 
a mohou vést k ohrožení při 
práci!

4.  Bruste pouze zevnitř na venek. Veďte 
pilník z vnitřní strany řezného zubu 
směrem ven. Nadzvedněte pilník, když 
jej táhnete zpět.

5.  Ostřete napřed zuby na jedné straně. 
Poté otočte pilový řetěz a zaostřete 
zuby na druhé straně.

6.  Řetěz je opotřebován a musí být na-
hrazen novým řetězem pily, zbývají-li z 
řezného zubu pouze asi 4 mm.

7.  Po nabroušení musí všechny řezné člán-
ky být stejně dlouhé a široké.

8.  Po každém 3. ostření se musí kont-
rolovat hloubka ostření (ohraničení 
hloubky), a výška se musí dopilovat za 
pomoci plochého pilníku. Ohraničení 
hloubky by mělo vůčí řeznému zubu 
být posunuto vzad asi o 0,65 mm. 
Zakulaťte ohraničení hloubky poněkud 
zepředu po jeho posazení vzad.

B Nastavení napnutí řetězu

Nastavení napnutí řetězu je popsáno v ka-
pitole „Montáž – Napnutí řetězu“.

Ostření řetězu pily

 Nesprávně naostřený řetěz 
pily zvýšuje nebezpečí zpět-
ného rázu! Při manipulaci s 
řetězem anebo vodící kolejnicí 
použijte  rukavic s ochranou 
proti pořezání.

 Ostrý řetěz zaručuje optimální řezný 
výkon. Dobře naostřený řetěz se bez 
námahy prokusuje dřevem a zane-
chává velké, dlouhé piliny. Řetěz 
pily je tupý, musíte-li řezné zařízení 
do dřeva tlačit a piliny jsou velmi 
malé. Při velmi tupém řetězu pily 
nevystupují již vůbec žádné piliny, 
nýbrž pouze prach.

•  Řezné části řetězu jsou nožové články, 
které sestávají z řezného zubu a z 
nosu, ohraničujícího hloubku řezu. Výš-
kový rozdíl těchto dvou určuje hloubku 
ostření.

•  Při ostření řezných zubů se musí dbát 
na následující hodnoty:

G
  - ostřicí úhell (30°)

  - úhel čela (85°)
  - hloubku ostrosti (0,65 mm)

 Odchylky od udaných rozmě-
rů řezací geometrie mohou 
vést  ke zvýšení náchylnosti 
stroje ke zpět-ným rázům. 
Zvýšené nebezpečí úrazu!

 
Dodatečné ostření pilového řetězu vyža-
duje jistou praxi. Navíc ostření pilového 
řetězu vyžaduje speciální nástroje, které 
zajistí, že řetěz je naostřen ve správném 
úhlu a ve správné hloubce. Postupujte 
podle návodu svého nástroje na ostření pi-
lového řetězu (např. Parkside PSG 85 B2). 
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Záběh nového řetězu pily

U nového řetězu se po nějaké době snižuje 
jeho napětí. Proto musíte po prvních 5ti 
řezech, pozdějí ve větších odstupech, řetěz 
dopínat.

 Nikdy nenasazujte nový ře-
těz na opotřebovaný hnací 
pastorek anebo na poškoze-
nou anebo opotřebovanou 
vodicí kolejnici. Řetěz by 
mohl seskočit anebo se pře-
trhnout. Těžká poranění mo-
hou být následkem.

 Údržba vodicí lišty

 Při manipulaci s řetězem ane-
bo s vodicí lištou používejte 
ochranných rukavic s ochra-
nou proti pořezání.

1.  Vypněte pilu a vytáhněte síťovou zástrč-
ku (11).

2.  Sejměte kryt řetězového kola (8), řetěz 
pily (5) a vodicí lištu (4).

3.  Zkontrolujte opotřebení vodicí lišty (4). 
Odstraňte otřepy a zarovnejte vodicí 
plochu plochým pilníkem.

4.  Vyčistěte otvory pro olej (  27) ve 
vodící liště, aby bylo během provozu 
zajištěno bezporu-chové automatické 
mazání řetězu pily.

5.  Namontujte vodící kolejnici (4), řetěz 
pily (5) a kryt řetězového kola (8) a 
napněte řetěz pily.

 Při optimálním stavu otvorů pro 
průtok oleje a správném nastavení 
regulačního knoflíku oleje odstříkne 
pilový řetěz několik sekund po roz-
běhnutí automaticky trochu oleje.

 Zapnutí lišty

 Při manipulaci s řetězem anebo s 
vodicí lištou používejte ochranných 
rukavic s ochranou proti pořezání.

Aby se umožnilo rovnoměrné opotřebení, 
musí se vodicí (4) kolejnice každých 10 
pracovních hodin otočit.

1. Vypněte pilu a vytáhněte síťovou zástrč-
ku (11).

2. Sejměte kryt řetězového kola (8), řetěz 
pily (5) a vodicí lištu (4).

3. Otočte vodicí lištu o horizontální osu 
a namontujte ji a řetěz opět tak, jak 
je popsáno v bodě „Montáž pilového 
řetězu a vodicí lišty“.

 Dodržujte přitom směr běhu pilového 
řetězu!

  Směr běhu pilového 
řetězu

Při vyrovnání pilového řetězu (5) se orien-
tujte podle obrázku pod krytem řetězu (8), 
když se list otáčí. Zobrazení směr běhu na 
listu se poté již neshoduje.

Skladování

• Před uskladněním přístroj vyčistěte.  
• Před delšími provozními přestávkami 

vyprázdněte olejovou nádrž. Starý olej 
zlikvidujte ekologicky (viz část „Likvida-
ce / ochrana životního prostředí“ ).

• Nasuňte ochranný kryt (19) vodicí lišty.
• Skladujte zařízení na suchém místě 

chráněném před prachem a mimo do-
sah dětí.

• Kombinovaný klíč (12) lze uložit do 
přístroje pro uložení. viz obrázek .
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 Montáž na stěnu

Pomocí klíčového otvoru (28) na spodní 
straně přístroje jej můžete zavěsit na stěnu. 
• Našroubujte jeden šroub pomocí hmož-

dinek v požadované poloze do stěny.
• Hlava šroubu může mít průměr od cca 

10 mm.
• Nechte hlavu šroubu vyčnívat ve vz-

dálenosti cca 10 mm od stěny.
• Přístroj můžete nasadit otvorem na 

spodní straně na šroub a poté tahat 
přístroj až na doraz směrem dolů.

 Při vrtání dbejte na to, aby 
nedošlo k poškození žád-
ného napájecího vedení. 
Pro jejich nalezení použijte 
vhodné detektory nebo se 
podívejte do plánu instalace. 
Při kontaktu s elektrickým 
vedením může dojít k úra-
zu elektrickým proudem a 
požáru, kontakt s plynovým 
vedením může způsobit ex-
plozi. Při poškození vodo-
vodního vedení může dojít 
k hmotným škodám a úrazu 
elektrickým proudem.

Odklízení a 
ochrana okolí
Pečlivě vyprázdněte olejovou nádrž.  
Nelijte starý olej do kanalizace anebo do 
odtoku vody. Odkliďte starý olej způsobem, 
odpovidajícím ochraně okolí – odevzdejte 
jej ve sběrně pro tento druh odpadu. 
Přístroj, příslušenství a balení zlikvidujte 
ekologickou recyklací.

 Elektrická zařízení nepatří do domá-
cího odpadu.

Směrnice 2012/19/EU o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních 
(OEEZ): Spotřebitelé jsou ze zákona po-
vinni recyklovat elektrická a elektronická 
zařízení na konci jejich životnosti způso-
bem šetrným k životnímu prostředí. Tímto 
způsobem je zajištěna recyklace šetrná k 
životnímu prostředí a šetřící zdroje.
V závislosti na tom, jak je vše implemento-
váno ve vnitrostátním právu, máte následu-
jící možnosti:
• vrátit v prodejně,
• odevzdat na oficiálním sběrném místě,
• zaslat zpět výrobci/distributorovi.
Tento stav se netýká příslušenství starých 
přístrojů a pomocných prostředků bez elek-
trických součástí.
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Náhradní díly

Náhradní díly a příslušenství obdržíte na stránkách www.grizzlytools.shop

Pokud máte problémy při objednávání, použijte prosím kontaktní formulář. V případě ja-
kýchkoliv dalších dotazů se obraťte na servisní středisko / „Service-Center“  
(viz strana 26).

2 Zátka olejové nádrže ........................................................................91104349
5 Pilový řetěz (Trilink CL15052PB) .........................................................30091620
4 Vodicí lišta (Trilink M1501452) ..........................................................30091621
12 Kombinovaný klíč .............................................................................91104350
 Bioolej na pilový řetěz 180 ml ...........................................................30230010
 Bioolej na pilový řetěz 1 l ..................................................................30230001
 Bioolej na pilový řetěz 5 l ..................................................................30230002

Záruka

Vážení zákazníci,
Na tento přístroj poskytujeme 3letou záru-
ku od data zakoupení. 
V případě závady tohoto výrobku vám vůči 
prodejci výrobku přináleží zákonná práva. 
Tato zákonná práva nejsou omezena naší 
následovně uvedenou zárukou. 

Záruční podmínky
Záruční doba začíná běžet ode dne náku-
pu. Uschovejte si, prosím, originál účtenky 
pro pozdější použití. Tento dokument bude-
te potřebovat jako doklad o koupi. 
Zjistíte-li během tří let od data koupě u 
tohoto výrobku materiálovou nebo výrobní 
vadu, bude výrobek námi, podle našeho 
výběru, bezplatně opraven nebo nahra-
zen. Tato záruční oprava předpokládá, že 
během 3leté lhůty předložíte poškozený 
přístroj s dokladem o koupi (pokladní stvr-
zenka) a písemně krátce popíšete, v čem 
spočívá závada a kdy k ní došlo. 
Bude-li závada kryta naší zárukou, zís-
káte zpět opravený nebo nový výrobek. 

Opravou nebo výměnou výrobku nezačíná 
záruční doba běžet od začátku. 

Záruční doba a zákonné nároky na 
odstranění vady
Záruční doba se neprodlužuje poskytnutím 
záruky. Toto platí i pro nahrazené a opra-
vené díly. Již při koupi zjištěné závady 
a nedostatky musíte nahlásit okamžitě 
po vybalení výrobku. Po uplynutí záruční 
doby musíte uhradit náklady za provedené 
opravy.

Rozsah záruky
Přístroj byl precizně vyroben podle přís-
ných jakostních směrnic a před dodáním 
byl svědomitě zkontrolován.

Záruční oprava se vztahuje na materiálové 
nebo výrobní vady. Tato záruka se netýká 
dílů výrobku, které jsou vystaveny normál-
nímu opotřebení, a lze je považovat za 
spotřební materiál (např. Pilový řetěz), nebo 
poškození křehkých dílů (např. spínače).
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Tato záruka neplatí, je-li výrobek poškozen 
z důvodu neodborného používání, nebo 
pokud u něj nebyla prováděna údržba. 
Pro odborné používání výrobku musí být 
přesně dodržovány všechny pokyny uvede-
né v návodu k obsluze. Bezpodmínečně je 
třeba zabránit používání a manipulacím s 
výrobkem, které nejsou v návodu k obsluze 
doporučeny, nebo je před nimi varováno.
Výrobek je určen jen pro soukromé účely 
a ne pro komerční využití. Záruka zaniká 
v případě zneužívání a neodborné ma-
nipulace, používání nadměrné síly a při 
zásazích, které nebyly provedeny naším 
autorizovaným servisem.

Postup v případě uplatňování 
záruky
Pro zajištění rychlého zpracování vaší 
žádosti, prosím, postupujte podle následu-
jících pokynů:
• Na důkaz, že jste výrobek zakoupili, 

mějte pro jakékoli případné dotazy 
připravenou pokladní stvrzenku a číslo 
výrobku (IAN 419784_2204).

• Číslo výrobku je uvedeno na typovém 
štítku.

• Pokud by došlo k funkční poruše nebo 
jiným závadám, nejdříve telefonicky 
nebo e-mailem kontaktujte níže uvede-
né servisní oddělení. Pak získáte další 
informace o vyřízení vaší reklamace.

• Výrobek označený jako vadný může-
te po domluvě s naším zákaznickým 
servisem, s připojením dokladu o koupi 
(pokladní stvrzenky) a po uvedení, v 
čem závada spočívá a kdy k ní došlo, 
přeposlat bez platby poštovného na 
vám sdělenou adresu příslušného ser-
visu. Aby bylo zabráněno problémům 
s přijetím a dodatečnými náklady, 
bezpodmínečně použijte jen tu adresu, 
která vám bude sdělena. Zajistěte, aby 
zásilka nebyla odeslána nevyplaceně 

jako nadměrné zboží, expres nebo 
jiný, zvláštní druh zásilky. Přístroj za-
šlete včetně všech částí příslušenství 
dodaných při zakoupení a zajistěte 
dostatečně bezpečný přepravní obal.

Opravna

Opravy, které nespadají do záruky, mů-
žete nechat udělat v našem servisu oproti 
zúčtování. Rádi vám připravíme předběžný 
odhad nákladů.
Můžeme zpracovávat jen ty přístroje, které 
byly dostatečně zabalené a odeslány vy-
placeně.
Pozor: Prosím, přístroj zašlete našemu auto-
rizovanému servisu vyčištěný a s upozorně-
ním na závadu. 
Nepřijmeme přístroje zaslané nevyplaceně 
jako nadměrné zboží, expres nebo jiný, 
zvláštní druh zásilky. 
Likvidaci vašich poškozených zaslaných 
přístrojů provedeme bezplatně.

Service-Center

CZ
 Servis Česko

 Tel.: 800 143 873
 E-Mail: grizzly@lidl.cz
 IAN 419784_2204

Dovozce

Prosím, respektujte, že následující adresa 
není adresou servisu. Nejdříve kontaktujte 
shora uvedené servisní středisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
NĚMECKO
www.grizzlytools.de
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Hledání závad

Problém Možná příčina Odstranění závady

Přístroj 
nestartuje

Zacvaknutá řetězová brzda Zkontrolujte řetězovou brzdu, 
případně řetězovou brzdu uvolněte.

Chybí síťové napětí
Domovní pojistka vypíná

Zásuvku, kabel, vedení, zástrčku kontro-
lovat, příp. oprava elektroodborníkem 
Kontrola domovní pojistky, viz pokyn.

Vadný spínač/vypínač (13) Oprava servisem

Opotřebované uhlík. kartáčky Oprava servisem

Motor defektní Oprava servisem

Řetěz se 
netočí

Brzda řetězu blokuje  
řetěz pily (5)

Kontrola brzdy řetězu,
příp. povolit brzdu řetězu.

Špatný řezný 
výkon

Řetěz pily (5) nesprávně na-
montov. Řetěz pily správně namontovat.

Tupý řetěz pily (5) Naostřit řezací zuby anebo nasadit 
nový řetěz.

Nedostatečné napětí řetězu Zkontrolovat napětí řetězu.

Pila běží 
ztěžka, řetěz 
seskakuje

Nedostatečné napětí řetězu Zkontrolovat napětí řetězu.

Řetěz se 
zahřívá, 
tvoření kouře 
při řezání, 
zbarvení 
kolejnice

Příliš málo řetězového oleje

Kontrola stavu oleje, příp. doplnit řetěz. 
olej, kontrolovat olejovou automatiku a 
příp. vyčistit výstupní kanál oleje anebo 
oprava servisem.
Překontrolujte přesné nastavení oleje 
(regulační knoflík oleje).
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Produktion 
auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle 
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt. 
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 Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Be-
nutzung des Gerätes mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus. 
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Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Die Elektro-Kettensäge ist nur zum Sägen 
von Holz konstruiert. Für alle anderen 
Anwendungsarten (z. B. Schneiden von 
Mauerwerk, Kunststoff oder Lebensmitteln) 
ist das Gerät nicht vorgesehen.
Die Elektro-Kettensäge ist für den Einsatz 
im Heimwerkerbereich bestimmt. Sie wurde 
nicht für den gewerblichen Dauereinsatz 
konzipiert. Das Gerät ist zum Gebrauch 
durch Erwachsene bestimmt. Jugendliche 
über 16 Jahre dürfen die Elektro-Kettensä-
ge nur unter Aufsicht benutzen.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden. 
Dieses Gerät ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung geeignet. Bei gewerblichem Ein-
satz erlischt die Garantie.
Diese Elektro-Kettensäge ist nur durch eine 
Person und nur zum Sägen von Holz zu be-
nutzen. Die Elektro-Kettensäge muss mit der 
rechten Hand am hinteren Handgriff und 
mit der linken Hand am vorderen Handgriff 
gehalten werden. Vor Gebrauch der Elek-
tro-Kettensäge muss der Benutzer alle Hin-
weise und Anweisungen in der Betriebsan-
leitung gelesen und verstanden haben. Der 
Benutzer muss angemessene persönliche 
Schutzausrüstung (PSA) tragen. Mit der 
Elektro-Kettensäge darf nur Holz gesägt 
werden. Materialien, wie bspw. Kunststoff, 
Stein, Metall oder Holz, welches Fremdkör-
per enthält (bspw. Nägel oder Schrauben), 
dürfen nicht bearbeitet werden!

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildung der wichtigsten 
Funktionsteile finden Sie auf 
der vorderen und hinteren Aus-
klappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerät aus und kontrollieren 
Sie, ob es vollständig ist:

-  Elektro-Kettensäge
-  Schwert (Führungsschiene)
-  Sägekette 
-  Schwertschutzköcher 
-  Kombischlüssel 
-  Betriebsanleitung

 Der Kombischlüssel ist bei Ausliefe-
rung im Gerät verstaut, siehe Bild .

Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial 
ordnungsgemäß.

Funktionsbeschreibung

Die Elektro-Kettensäge besitzt als Antrieb 
einen Elektromotor. Die umlaufende Säge-
kette wird über ein Schwert (Führungsschie-
ne) geführt. 
Das Gerät ist mit einer Schnellstopp-Ket-
tenbremse ausgestattet. Eine Öl-Automatik 
sorgt für die kontinuierliche Kettenschmie-
rung. Zum Schutz des Anwenders ist die 
Elektro-Kettensäge mit verschiedenen 
Schutzeinrichtungen versehen.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.
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Übersicht

 1 Hinterer Griff
 2 Öltankkappe
 3 Kettenbremshebel/ 

vorderer Handschutz
 4 Schwert (Führungsschiene)
 5 Sägekette
 6 Umlenkstern
 7 Mutter
 8 Kettenradabdeckung
 9 Hinterer Handschutz
 10 Zugentlastung
 11 Netzstecker
 12 Kombischlüssel
 13 Ein-/Ausschalter
 14 Einschaltsperre
 15 Elektromotor
 16 Vorderer Griff
 17 Krallenanschlag
 18 Kettenfangbolzen (nicht sichtbar)
 19 Schwertschutzköcher
A  20 Schienenbolzen
A  21 Kettenritzel
A  22 Nase
A  23 Schraube 
A  24 Ecke

 25 Ölstandsanzeige
 26 Minimummarke „MIN“ der 

Ölstandsanzeige
 27 Öldurchlass
 28 Schlüssellochbohrung

Technische Daten

Elektro-Kettensäge ................ PKS 1600 B2
Nenneingangs-
spannung U .............. 230-240 V~, 50 Hz
Leistungsaufnahme P .................. 1600 W
Schutzklasse ....................................  II 
Schutzart.........................................IPX0
Kettengeschwindigkeit v

0
 ........... 14,5 m/s

Gewicht 
(mit Schwert und Kette) .........ca. 4,4 kg

(ohne Schwert, Kette, 
Schwertschutzköcher und Öl) ..ca. 3,7 kg

Tankinhalt .............................. ca. 265 ml
Sägekette ................. TRILINK CL15052PB

Kettenteilung ............................... 3/8"
Kettenstärke ...........................1,28 mm

Zahnung des Kettenrades ....................6
Schwert ..............................Parkside 14"

Kangxin AP14-52-507P
Schwertlänge .........................415 mm
Schnittlänge ...........................340 mm

Schalldruckpegel 
(LpA) ...................... 82,9 dB; KpA = 3 dB

Schallleistungspegel (LWA)
gemessen ...... 102,9 dB; KWA = 2,37 dB
garantiert ................................ 105 dB

Vibration (ah) .... 1,719 m/s2; K= 1,5 m/s2

Das Produkt erfüllt die Anforderungen der 
EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderan-
schlussbedingungen. Das heißt, dass eine 
Verwendung an beliebigen frei wählbaren 
Anschlusspunkten nicht zulässig ist. Das 
Gerät kann bei ungünstigen Netzverhält-
nissen zu vorübergehenden Spannungs-
schwankungen führen. Das Produkt ist zur 
Verwendung nur in Anwesen vorgesehen, 
die eine Dauerstrombelastbarkeit des 
Netzes von mindestens 100 A je Phase 
haben und von einem Verteilernetz mit 
einer Nennspannung von 230 V versorgt 
werden. Sie müssen als Benutzer sicherstel-
len, wenn nötig in Rücksprache mit Ihrem 
Energieversorgungsunternehmen, dass die 
Dauerstrombelastbarkeit des Netzes am 
Anschlusspunkt mit dem öffentlichen Netz 
für den Anschluss des Produktes ausreicht.

Lärm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitätserklärung ge-
nannten Normen und Bestimmungen ermittelt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissi-



31

DE AT CH

onswert sind nach einem genormten Prüf-
verfahren gemessen worden und können 
zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit 
einem anderen verwendet werden.
Der angegebene Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene Geräuschemissions-
wert können auch zu einer vorläufigen 
Einschätzung der Belastung verwendet 
werden. 

Warnung: Die Schwingungs- und 
Geräuschemissionen können wäh-

rend der tatsächlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhängig von der Art und Wei-
se, in der das Elektrowerkzeug verwendet 
wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stück bearbeitet wird.
Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen 
zum Schutz des Bedieners festzulegen, 
die auf einer Abschätzung der Schwin-
gungsbelastung während der tatsächlichen 
Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei 
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu be-
rücksichtigen, beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, 
und solche, in denen es zwar eingeschaltet 
ist, aber ohne Belastung läuft).

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegen-
den Sicherheitsvorschriften bei der Arbeit 
mit dem Gerät.

Eine Elektro-Kettensäge ist ein gefähr-
liches Gerät, das bei falscher oder 

nachlässiger Benutzung ernsthafte oder so-
gar tödliche Verletzungen verursachen kann. 
Beachten Sie daher zu Ihrer Sicherheit und 
der Sicherheit anderer stets nachfolgende 
Sicherheitshinweise und fragen Sie bei Un-
sicherheiten einen Fachmann um Rat.

Bildzeichen auf dem Gerät

Machen Sie sich vor der Arbeit mit 
allen Bedienelementen gut vertraut. 

Üben Sie den Umgang mit der Elektro-Ket-
tensäge und lassen Sie sich Funktion, Wir-
kungsweise und Sägetechniken von einem 
Fachmann erklären.

Achtung! Die Sägekette dreht sich 
nicht, wenn die Kettenbremse einge-

rastet ist. Lösen Sie die Kettenbremse, in-
dem Sie den Bremshebel gegen den vorde-
ren Griff schieben.

 Lesen und beachten Sie die zur Ma-
schine gehörende Betriebsanleitung!

 Gehörschutz tragen

 Augenschutz tragen

 Kopfschutz tragen

 Tragen Sie Schutzhandschuhe, um 
Schnittverletzungen zu vermeiden!

 Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit 
fester Sohle!

 Schutzkleidung tragen

 Verwenden Sie die Elektro-Ketten-
säge immer mit beiden Händen.

 Setzen Sie die Maschine nicht dem 
Regen aus. Das Gerät darf weder 
feucht sein noch in feuchter Umge-
bung betrieben werden.

 Achtung! Rückschlag - Achten Sie 
beim Arbeiten auf Rückschlag der 
Maschine.
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 Achtung! Ziehen Sie bei Beschä-
digung oder Durchschneiden des 
Netzkabels sofort den Netzstecker 
aus der Steckdose. 

 Garantierter Schallleistungspegel

Kettenbremse

 Minimummarke „MIN“  
der Ölstandsanzeige

Bildzeichen auf dem Typenschild:

 Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll.

415 mm

  Schwertlänge

 Schutzklasse II (Doppelisolierung)

Bildzeichen auf und unter der 
Kettenradabdeckung:

  

Laufrichtung der Sägekette beachten.  
Achtung! Betriebsanleitung lesen.

 Laufrichtung der Sägekette

Bildzeichen auf dem Schwert:

 Laufrichtung der Sägekette

 Bildzeichen auf der Öltankkappe: 
Sägekette ölen.

Bildzeichen am Kettenbremshebel:
 Kettenbremse: AUS

 Kettenbremse: EIN

Symbole in der 
Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit Anga-
ben zur Verhütung von Per-
sonen- oder Sachschäden

 Gebotszeichen mit Angaben zur 
Verhütung von Schäden

 Tragen Sie Schutzhandschuhe, um 
Schnittverletzungen zu vermeiden!

 Hinweiszeichen mit Informationen 
zum besseren Umgang mit dem Gerät

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

Bevor Sie mit der Elektro-Kettensäge 
arbeiten, machen Sie sich mit allen 

Bedienteilen gut vertraut. Üben Sie den 
Umgang mit der Elektro-Kettensäge (Ablän-
gen von Rundholz auf einem Sägebock) 
und lassen Sie sich Funktion, Wirkungswei-
se, Sägetechniken und Personenschutz-
ausrüstung von einem erfahrenen Anwen-
der oder Fachmann erklären.

Beachten Sie den Lärmschutz und 
örtliche Vorschriften beim Holzfäl-

len. Örtliche Bestimmungen können eine 
Eignungsprüfung erforderlich machen. Fra-
gen Sie bei der Forstverwaltung nach.

Achtung! Beim Gebrauch von Elek-
tro werk zeugen sind zum Schutz ge-

gen elektrischen Schlag, Verletzungs- und 
Brandgefahr folgende grundsätzliche Si-
cherheitsmaßnahmen zu beachten: Es be-
steht die Verletzungsgefahr.
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Allgemeine 
Sicherheitshinweise 
für Elektro werk zeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle 
Sicherheitshinweise, 

Anweisungen, Bebilderungen und 
technischen Daten, mit denen 
dieses Elek tro werk zeug versehen 
ist. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
nachfolgenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwende-
te Begriff „Elek tro werk zeug” bezieht sich 
auf netzbetriebene Elek tro werk zeuge (mit 
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elek-
tro werk zeuge (ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich 
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che können zu Unfällen führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elek tro-
werk zeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich 
brennbare Flüssigkeiten, Gase 
oder Stäube befinden. Elek tro werk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benut-
zung des Elek tro werk zeugs fern. 
Bei Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elek tro werk zeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elek-
tro werk zeuges muss in die 
Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker gemeinsam mit 
schutzgeerdeten Elek tro werk-
zeugen. Unveränderte Stecker und 
passende Steckdosen verringern das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt 
mit geerdeten Oberflächen wie 
von Rohren, Heizungen, Herden 
und Kühlschränken. Es besteht 
ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

c) Halten Sie Elek tro werk zeuge 
von Regen oder Nässe fern. Das 
Eindringen von Wasser in ein Elek tro-
werk zeug erhöht das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das 
Elek tro werk zeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Teilen. Beschädigte oder verwickelte 
Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit dem Elek tro-
werk zeug im Freien arbeiten, 
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den 
Außenbereich geeignet sind. Die 
Anwendung einer für den Außenbe-
reich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
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schalten. Ein Werkzeug oder Schlüs-
sel, der sich in einem drehenden Teil 
des Elek tro werk zeugs befindet, kann zu 
Verletzungen führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie für 
einen sicheren Stand und halten 
Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
Dadurch können Sie das Elek tro werk-
zeug in unerwarteten Situationen bes-
ser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare 
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, 
Schmuck oder lange Haare können von 
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert 
werden können, sind diese an-
zuschließen und richtig zu ver-
wenden. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen durch 
Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elek tro werk zeuge hinweg, 
auch wenn Sie nach vielfachem 
Gebrauch mit dem Elek tro werk-
zeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen 
zu schweren Verletzungen führen.

4) Verwendung und Behandlung 
des Elek tro werk zeuges

a) Überlasten Sie das Elek tro werk-
zeug nicht. Verwenden Sie für 
Ihre Arbeit das dafür bestimmte 
Elek tro werk zeug. Mit dem pas-
senden Elek tro werk zeug arbeiten Sie 
besser und sicherer im angegebenen 
Leistungsbereich.

f) Wenn der Betrieb des Elek tro-
werk zeugs in feuchter Umgebung 
nicht vermeidbar ist, verwenden 
Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages. 

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten 
Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit dem Elek tro werk zeug. 
Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, wenn Sie müde sind oder 
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elek tro werk zeugs kann 
zu ernsthaften Verletzungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine 
Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehörschutz, je nach Art 
und Einsatz des Elek tro werk zeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das 
Elek tro werk zeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die Strom-
versorgung und/oder den Akku 
anschließen, es aufnehmen oder 
tragen. Wenn Sie beim Tragen des 
Elek tro werk zeugs den Finger am Schalter 
haben oder das Elektrowerkzeug einge-
schaltet an die Stromversorgung anschlie-
ßen, kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, bevor 
Sie das Elek tro werk zeug ein-
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b) Benutzen Sie kein Elek tro werk-
zeug, dessen Schalter defekt ist. 
Ein Elek tro werk zeug, das sich nicht 
mehr ein- oder ausschalten lässt, ist ge-
fährlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elek tro werk zeug 
weglegen. Diese Vorsichtsmaßnahme 
verhindert den unbeabsichtigten Start des 
Elek tro werk zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
tro werk zeuge außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das 
Elek tro werk zeug benutzen, die 
mit diesem nicht vertraut sind 
oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben. Elek tro werk zeuge 
sind gefährlich, wenn sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elek tro werk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit 
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob be-
wegliche Teile einwandfrei funk-
tionieren und nicht klemmen, ob 
Teile gebrochen oder so beschä-
digt sind, dass die Funktion des 
Elektorwerkzeugs beeinträchtigt 
ist. Lassen Sie beschädigte Teile 
vor dem Einsatz des Elek tro-
werk zeuges reparieren. Viele 
Unfälle haben ihre Ursache in schlecht 
gewarteten Elek tro werk zeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen 
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu führen.

g) Verwenden Sie Elek tro werk-
zeug, Einsatzwerkzeug, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend 
diesen Anweisungen. Berück-
sichtigen Sie dabei die Arbeits-
bedingungen und die auszufüh-
rende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elek tro werk zeugen für andere als die 
vorgesehenen Anwendungen kann zu 
gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei 
von Öl und Fett. Rutschige Griffe 
und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elek tro-
werk zeugs in unvorhergesehenen Situa-
tionen.

5)  SERVICE

a) Lassen Sie lhr Elek tro werk zeug 
nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird 
sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Elek tro werk zeugs erhalten bleibt.

Allgemeine Sicherheitshin-
weise für Kettensägen

a)  Halten Sie bei laufender Säge 
alle Körperteile von der Säge-
kette fern. Vergewissern Sie sich 
vor dem Starten der Säge, dass 
die Sägekette nichts berührt. Beim 
Arbeiten mit einer Kettensäge kann ein 
Moment der Unachtsamkeit dazu füh-
ren, dass Bekleidung oder Körperteile 
von der Sägekette erfasst werden.

b)  Halten Sie die Kettensäge immer 
mit Ihrer rechten Hand am hinte-
ren Griff und Ihrer linken Hand 
am vorderen Griff. Das Festhalten 
der Kettensäge in umgekehrter Arbeits-
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haltung erhöht das Risiko von Verlet-
zungen und sollte niemals angewendet 
werden.

c)  Halten Sie die Kettensäge nur an 
den isolierten Griffflächen, da 
die Sägekette verborgene Strom-
leitungen oder das eigene Netz-
kabel treffen kann. Der Kontakt der 
Sägekette mit einer spannungsführenden 
Leitung kann auch metallene Geräteteile 
unter Spannung setzen und zu einem 
elektrischen Schlag führen. 

d)  Tragen Sie Augenschutz. Weite-
re Schutzausrüstung für Gehör, 
Kopf, Hände, Beine und Füße 
wird empfohlen. Passende Schutz-
kleidung mindert die Verletzungsgefahr 
durch umherfliegendes Spanmaterial 
und zufälliges Berühren der Sägekette. 

e)  Arbeiten Sie mit der Kettensäge 
nicht auf einem Baum, einer Lei-
ter, von einem Dach oder einer 
instabilen Standfläche. Bei Betrieb 
in einer solchen Weise besteht ernsthaf-
te Verletzungsgefahr. 

f)  Achten Sie immer auf festen 
Stand und benutzen Sie die 
Kettensäge nur, wenn Sie auf 
festem, sicherem und ebenem 
Grund stehen. Rutschiger Unter-
grund oder instabile Standflächen 
können zum Verlust des Gleichgewichts 
oder zum Verlust der Kontrolle über die 
Kettensäge führen. 

g)  Rechnen Sie beim Schneiden eines 
unter Spannung stehenden Astes 
damit, dass dieser zurückfedert. 
Wenn die Spannung in den Holzfasern 
freikommt, kann der gespannte Ast den 
Benutzer treffen und/oder die Kettensäge 
der Kontrolle entreißen. 

h)  Seien Sie besonders vorsichtig 
beim Schneiden von Unterholz 
und jungen Bäumen. Das dünne 

Material kann sich in der Sägekette 
verfangen und auf Sie schlagen oder 
Sie aus dem Gleichgewicht bringen. 

i)  Tragen Sie die Kettensäge am 
vorderen Griff im ausgeschalte-
ten Zustand, die Sägekette von 
Ihrem Körper abgewandt. Bei 
Transport oder Aufbewahrung 
der Kettensäge stets die Schutz-
abdeckung aufziehen. Sorgfältiger 
Umgang mit der Kettensäge verringert 
die Wahrscheinlichkeit einer versehent-
lichen Berührung mit der laufenden 
Sägekette. 

j)  Befolgen Sie Anweisungen für die 
Schmierung, die Kettenspannung 
und das Wechseln von Führungs-
schiene und Kette. Eine unsachge-
mäß gespannte oder geschmierte Kette 
kann entweder reißen oder das Rück-
schlagrisiko erhöhen. 

k)  Nur Holz sägen. Die Kettensäge 
nicht für Arbeiten verwenden, 
für die sie nicht bestimmt ist.  
Beispiel: Verwenden Sie die Ket-
tensäge nicht zum Sägen von 
Metall, Plastik, Mauerwerk oder 
Baumaterialien, die nicht aus 
Holz sind. Die Verwendung der Ket-
tensäge für nicht bestimmungsgemäße 
Arbeiten kann zu gefährlichen Situatio-
nen führen. 

l)  Versuchen Sie nicht einen Baum 
zu fällen, bevor Sie nicht ein 
klares Verständnis der Risiken 
und ihrer Vermeidung haben. 
Der Benutzer oder andere Personen 
können durch einen umstürzenden 
Baum schwer verletzt werden.
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Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen 
oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elek tro werk zeugs. Er kann durch geeignete 
Vorsichtsmaßnahmen, wie nachfolgend 
beschrieben, verhindert werden:
a)  Halten Sie die Säge mit beiden 

Händen fest, wobei Daumen 
und Finger die Griffe der Ket-
tensäge umschließen. Bringen 
Sie Ihren Körper und die Arme 
in eine Stellung, in der Sie den 
Rückschlagkräften standhalten 
können. Wenn geeignete Maßnahmen 
getroffen werden, kann die Bedienperson 
die Rückschlagkräfte beherrschen. Nie-
mals die Kettensäge loslassen.

b)  Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung und sägen Sie 
nicht über Schulterhöhe. Dadurch 
wird ein unbeabsichtigtes Berühren mit 
der Schienenspitze vermieden und eine 
bessere Kontrolle der Kettensäge in un-
erwarteten Situationen ermöglicht. 

c)  Verwenden Sie stets vom Her-
steller vorgeschriebene Ersatz-
schienen und Sägeketten. Falsche 
Ersatzschienen und Sägeketten können 
zum Reißen der Kette und/oder zu 
Rückschlag führen.

d)  Halten Sie sich an die Anweisun-
gen des Herstellers für das Schär-
fen und die Wartung der Säge-
kette. Zu niedrige Tiefenbegrenzer 
erhöhen die Neigung zum Rückschlag.

e)  Befolgen Sie alle Anweisungen, 
wenn Sie die Kettensäge von 
Materialansammlungen befreien, 
lagern oder Wartungsarbeiten 
durchführen. Vergewissern Sie 
sich, dass der Schalter ausge-
schaltet und der Netzstecker 
gezogen ist. Ein unerwarteter Betrieb 
der Kettensäge beim Entfernen von 
Materialansammlungen oder während 

Ursachen und Vermeidung 
eines Rückschlags

 Achtung Rückschlag! Achten Sie 
beim Arbeiten auf Rückschlag der 
Maschine. Es besteht Verletzungs-
gefahr. Sie vermeiden Rückschläge 
durch Vorsicht und richtige Säge-
technik.

Bild 1

• Rückschlag kann auftreten, wenn die 
Spitze der Führungsschiene einen Ge-
genstand berührt oder wenn das Holz 
sich biegt und die Sägekette im Schnitt 
festklemmt (s. Bild 1/Abb. b).

• Eine Berührung mit der Schienenspitze 
kann in manchen Fällen zu einer unerwar-
teten, nach hinten gerichteten Reaktion 
führen, bei der die Führungsschiene nach 
oben und in Richtung der Bedienperson 
geschlagen wird (s. Bild 1/Abb. a).

• Das Verklemmen der Sägekette an der 
Oberkante der Führungsschiene kann 
die Schiene rasch in Bedienerrichtung 
zurückstoßen.

• Jede dieser Reaktionen kann dazu 
führen, dass Sie die Kontrolle über die 
Säge verlieren und sich möglicherweise 
schwer verletzen. Verlassen Sie sich 
nicht ausschließlich auf die in der Ket-
tensäge eingebauten Sicherheitseinrich-
tungen. Als Benutzer einer Kettensäge 
sollten Sie verschiedene Maßnahmen 
ergreifen, um unfall- und verletzungsfrei 
arbeiten zu können.
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Wartungsarbeiten kann zu ernsthaften 
Verletzungen führen.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elek tro werk zeug 
vorschriftsmäßig bedienen, bleiben immer 
Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren 
können im Zusammenhang mit der Bau-
weise und Ausführung dieses Elek tro werk-
zeugs auftreten:
a) Schnittverletzungen
b) Gehörschäden, falls kein geeigneter 

Gehörschutz getragen wird.
c) Gesundheitsschäden, die aus Hand-

Arm-Schwingungen resultieren, falls das 
Gerät über einen längeren Zeitraum ver-
wendet wird oder nicht ordnungsgemäß 
geführt und gewartet wird.

Warnung! Dieses Elek tro werk zeug 
erzeugt während des Betriebs ein 

elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive oder 
passive medizinische Implantate beein-
trächtigen. Um die Gefahr von ernsthaften 
oder tödlichen Verletzungen zu verringern, 
empfehlen wir Personen mit medizinischen 
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller 
des medizinischen Implantats zu konsultie-
ren, bevor die Maschine bedient wird.

Weiterführende 
Sicherheitshinweise

• Wenn die Netzanschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdun-
gen zu vermeiden.

• Legen Sie die Anschlussleitung so, dass 
sie während des Sägens nicht von Ästen 
oder Ähnlichem erfasst wird.

• Benutzen Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter (Residual Curent Device) mit 
einem Auslösestrom von 30 mA oder 
weniger.

• Befolgen Sie sorgfältig die Wartungs-, 
Kontroll- und Serviceanweisungen in 
dieser Betriebsanleitung. 

 Beschädigte Schutzvorrichtungen und 
Teile müssen sachgemäß durch unser 
Service-Center repariert oder ausge-
wechselt werden, soweit nichts anderes 
in der Betriebsanleitung angegeben ist.

• Es ist empfohlen, dass ein Erstbenutzer 
zumindest das Schneiden von Rundholz 
auf einem Sägebock oder Gestell üben 
sollte.

• Verwenden Sie nur zugelassene Netzka-
bel der Bauart H07RN-F, die höchstens 
75 m lang und für den Gebrauch im 
Freien bestimmt sind. Der Litzenquerschnitt 
des Netzkabels muss mindestens 1,0 mm2 
betragen. Rollen Sie eine Kabeltrommel 
vor Gebrauch immer ganz ab. Überprü-
fen Sie das Netzkabel auf Schäden.

• Warnung! Dieses Elek tro werk zeug 
erzeugt während des Betriebs ein elek-
tromagnetisches Feld. Dieses Feld kann 
unter bestimmten Umständen aktive 
oder passive medizinische Implantate 
beeinträchtigen. Um die Gefahr von 
ernsthaften oder tödlichen Verletzungen 
zu verringern, empfehlen wir Personen 
mit medizinischen Implantaten ihren 
Arzt und den Hersteller vom medizini-
schen Implantat zu konsultieren, bevor 
die Maschine bedient wird.

• Bei Sägearbeiten am Hang stets ober-
halb des Baumstammes stehen. Um im 
Moment des „Durchsägens“ die volle 
Kontrolle zu behalten, gegen Ende des 
Schnitts den Anpressdruck reduzieren, 
ohne den festen Griff an den Handgrif-
fen der Elektro-Kettensäge zu lösen. Dar-
auf achten, dass die Sägekette nicht den 
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15 Elektromotor
 ist aus Sicherheitsgründen doppelt iso-

liert.
17 Krallenanschlag
 verstärkt die Stabilität, wenn vertikale 

Schnitte ausgeführt werden und erleich-
tert das Sägen.

18 Kettenfangbolzen 
vermindert die Gefahr von Verletzungen, 
wenn die Sägekette reißt oder abspringt. 

Montage

Tragen Sie beim Arbeiten mit 
der Sägekette stets Schutz-

handschuhe und verwenden Sie 
nur Originalteile. Ziehen Sie vor al-
len Arbeiten an der Elektro-Ketten-
säge den Netzstecker. Es besteht 
Verletzungsgefahr!

Bevor Sie die Elektro-Kettensäge in Betrieb 
nehmen, müssen Sie:
-  Schwert, Sägekette und Kettenabde-

ckung montieren,
-  die Sägekette spannen,
-  Kettenöl einfüllen,
- die Funktion der Kettenbremse und die 

Öl-Automatik prüfen.

 Sägekette und Schwert 
montieren

1. Stellen Sie das Gerät auf eine flache 
Oberfläche.

2. Drehen Sie die Mutter (7) mit 
dem Kombischlüssel (12) gegen 
den Uhrzeigersinn ( ), um die 
Kettenradabdeckung (8) zu entfernen.

3. Breiten Sie die Sägekette (5) in einer 
Schlaufe aus, so dass die Schnittkanten 
im Uhrzeigersinn ausgerichtet sind. 

4. Legen Sie die Sägekette (5) in die 
Schwertnut ein. Halten Sie das Schwert 

Boden berührt. Nach Fertigstellung des 
Schnitts den Stillstand der Elektro-Ketten-
säge abwarten, bevor man die Elektro-
Kettensäge dort entfernt. Den Motor der 
Elektro-Kettensäge immer ausschalten, 
bevor man von Baum zu Baum wechselt.

• Schmutz, Steine, lose Rinde, Nägel, 
Klammern und Draht sind vom Baum zu 
entfernen.

• Benutzen Sie nicht die Kettensäge ohne 
Schmierung und diese rechtzeitig aufzu-
füllen, bevor der Tank leer ist.

• Verwenden Sie nur empfohlene Schmier-
mittel. 

Sicherheitsfunktionen

1 Hinterer Griff mit  
hinterem Handschutz (9) 
schützt die Hand vor Ästen und Zweigen 
und bei abspringender Sägekette.

3 Kettenbremshebel/ 
vorderer Handschutz

 Sicherheitseinrichtung, die die Sägekette 
bei einem Rückschlag sofort stoppt; Hebel 
kann auch manuell betätigt werden; 
schützt die linke Hand des Bedieners, 
wenn er vom vorderen Griff abrutscht.

 Die Sägekette läuft nicht, wenn die 
Kettenbremse eingerastet ist. 

5 Sägekette mit geringem 
Rückschlag 

 hilft Ihnen mit speziell entwickelten 
Sicherheitseinrichtungen, Rückschläge 
abzufangen.

13 Ein-/Ausschalter  
mit Ketten-Sofort-Stopp

 Bei Loslassen des Ein-/Ausschalters 
schaltet das Gerät sofort ab.

14 Einschaltsperre 
Zum Einschalten des Gerätes muss die 
Einschaltsperre entriegelt werden.
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(4) zur Montage in einem Winkel von 
ca. 45 Grad nach oben geschwenkt, 
um die Sägekette (5) leichter auf das 
Kettenritzel (21) führen zu können.  
Die Sägekette (5) wird über den 
Umlenkstern (6) umgelenkt.

5. Setzen Sie das Schwert (4) und die 
Sägekette (5) auf den Schienenbolzen 
(20) auf. Wenn die Nase (22), rechts 
unterhalb des Schienenbolzens (20), 
in der unteren runden Aussparung am 
Schwert (4) sitzt, sitzt das Schwert 
(4) richtig. Es ist normal, wenn die 
Sägekette (5) durchhängt.

6. Spannen Sie die Sägekette (5) vor, 
indem Sie die Schraube (23) mit dem 
Kombischlüssel (12) im Uhrzeigersinn dre-
hen (siehe auch „Sägekette spannen“).

7. Setzen Sie die Kettenradab deckung (8) 
auf. Dabei muss zuerst die Ecke (24) an 
der Kettenradabdeckung (8) in die dafür 
vorgesehene Kerbe am Gerät eingesetzt 
werden. Ziehen Sie die Mutter (7) fest.

 Vorsicht! Elektro-Kettensäge kann 
nachölen.

Bitte beachten Sie, dass die Elektro-
Kettensäge nach Gebrauch nachölt und Öl 
auslaufen kann, wenn sie seitlich oder auf 
dem Kopf gelagert wird. Das ist ein nor-
maler Vorgang, bedingt durch die notwen-
dige Lüftungsöffnung am oberen Tankrand 
und kein Grund zur Reklamation. Da jede 
Elektro-Kettensäge während der Fertigung 
kontrolliert und mit Öl getestet wird, könnte 
trotz Ausleeren ein kleiner Rest im Tank 
sein, der während des Transportes das Ge-
häuse leicht mit Öl beschmutzt. Bitte säu-
bern Sie das Gehäuse mit einem Lappen.

Vor dem Wechsel der Sägekette ist die Nut 
der Führungsschiene von Schmutz zu reini-
gen, da bei vorhandenen Schmutzablage-

rungen die Sägekette aus der Schiene sprin-
gen kann. Die Ablagerungen können auch 
das Kettenöl aufsaugen. Die Folge wäre, 
dass das Kettenöl nicht oder nur zu einem 
geringen Teil an die Schienenunterseite ge-
langt und die Schmierung verringert wird.

Sägekette spannen

Das regelmäßige Spannen der Sägekette 
dient der Sicherheit des Benutzers und 
reduziert bzw. verhindert Verschleiß und 
Kettenschäden. Wir empfehlen dem Benut-
zer vor Arbeitsbeginn und in Abständen 
von ca. 10 Minuten die Kettenspannung zu 
kontrollieren und falls nötig zu korrigieren.
Beim Arbeiten mit der Säge erwärmt sich 
die Sägekette und weitet sich dadurch 
etwas. Mit diesem „Nachlängen“ ist beson-
ders bei neuen Sägeketten zu rechnen.

Die Sägekette nicht in heißem Zu-
stand nachspannen oder wechseln, 

da sie sich nach dem Abkühlen wieder et-
was zusammenzieht. Bei Nichtbeachtung 
kann dies zu Schäden an der Führungsschie-
ne oder dem Motor führen, da die Sägekette 
nun zu straff an dem Schwert anliegt.

Kettenspannung und Kettenschmierung be-
einflussen in erheblichem Maß die Lebens-
dauer der Sägekette.

Die Sägekette ist richtig gespannt, wenn 
sie an der Schwertunterseite nicht durch-
hängt und sich mit der behandschuhten 
Hand ganz herumziehen lässt. Beim Zie-
hen an der Sägekette mit 9 N (ca. 1 kg) 
Zugkraft dürfen Sägekette und Schwert 
nicht mehr als 2 mm Abstand haben.

10 min
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B  Sägekette spannen

1. Vergewissern Sie sich, dass die 
Kettenbremse gelöst ist, d. h. der 
Kettenbremshebel (3) gegen den vorde-
ren Griff (16) gedrückt ist.

2. Lockern Sie die Mutter (7) mit dem 
Kombischlüssel (12), indem Sie sie ge-
gen den Uhrzeigersinn ( ) drehen.

3. Zum Spannen der Sägekette drehen Sie 
die Schraube (23) im Uhrzeigersinn ( ). 

 Zum Lockern der Spannung drehen 
Sie die Schraube (23) gegen den 
Uhrzeigersinn ( ).

4. Ziehen Sie die Mutter (7) wieder an ( ).

 Bei einer neuen Sägekette müssen 
Sie die Kettenspannung nach maxi-
mal 5 Schnitten nachstellen.

C  Kettenschmierung

Schwert und Sägekette dürfen nie 
ohne Öl sein. Betreiben Sie die Elekt-

ro-Kettensäge mit zu wenig Öl, nimmt die 
Schnittleistung und die Lebenszeit der Säge-
kette ab, da die Sägekette schneller stumpf 
wird. Zu wenig Öl erkennen Sie an Rauch-
entwicklung oder Verfärbung des Schwertes.

Sobald der Motor läuft, fließt das Öl zum 
Schwert (4). 

Kettenöl einfüllen:
• Prüfen Sie regelmäßig die Ölstandsan-

zeige (25) und füllen Sie bei Erreichen 
der Minimummarke „MIN“ der Öl-
standsanzeige (26) Öl nach. Das Volu-
men des Öltanks finden Sie im Kapitel 
„Technische Daten“.

• Verwenden Sie Bio-Öl, das Zusätze zur 
Her absetzung von Reibung und Abnut-
zung enthält. Sie können es über unse-
ren Onlineshop bestellen. 

Wenn dieses Bio-Öl nicht zur Verfügung 
steht, verwenden Sie Kettenschmieröl 
mit geringem Anteil an Haftzusätzen.

• Entleeren Sie den Öltank bei längerer 
Nichtbenutzung (6-8 Wochen).

1. Schrauben Sie die Öltankkappe (2) ab 
und füllen Sie das Kettenöl in den Tank. 

2. Wischen Sie eventuell verschüttetes Öl 
ab und schließen Sie die Öltankkappe 
(2) wieder.

Schalten Sie immer das Gerät 
ab und lassen Sie den Motor 

abkühlen, bevor Sie Kettenöl ein-
füllen. Durch Überlaufen von Öl be-
steht Brandgefahr.

Bedienung

Schalten Sie die Elektro-Kettensäge 
erst ein, wenn Schwert, Sägekette 
und Ketten radabdeckung korrekt 

montiert sind. Achten Sie darauf, dass die 
Spannung des Netzanschlusses mit dem Ty-
penschild am Gerät über einstimmt. Achten 
Sie beim Starten auf einen sicheren Stand. 
Vergewissern Sie sich vor dem Starten, dass 
die Elektro-Kettensäge keine Gegenstände 
berührt.

Achtung! Die Elektro-Kettensäge 
kann nachölen, siehe Kapitel „Mon-

tage - Sägekette und Schwert montieren“. 

E  Einschalten

1. Überprüfen Sie vor dem Starten, ob 
sich genügend Kettenöl im Tank befin-
det und füllen Sie ggf. Kettenöl nach 
(siehe Kapitel „Kettenschmierung - 
Kettenöl einfüllen“). 

2. Formen Sie aus dem Ende des 
Verlängerungskabels eine Schlaufe und 
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hängen Sie diese in die Zugentlastung 
(10) am hinteren Griff (1) ein.

3. Schließen Sie das Gerät an die 
Netzspannung an.

4. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie 
den Kettenbremshebel (3) gegen den 
vorderen Griff (16) ziehen.

5. Halten Sie die Elektro-Kettensäge 
mit beiden Händen gut fest, mit der 
rechten Hand am hinteren (1) und mit 
der linken Hand am vorderen Griff 
(16). Daumen und Finger müssen die 
Handgriffe fest umschließen.

6. Zum Einschalten betätigen Sie mit dem 
rechten Daumen die Einschaltsperre (14) 
und drücken dann den Ein-/Ausschalter 
(13), die Elektro-Kettensäge läuft mit 
höchster Geschwindigkeit. Lassen Sie 
die Einschaltsperre (14) wieder los.

7. Die Motorsäge schaltet ab, wenn 
Sie den Ein-/Ausschalter (13) wieder 
loslassen. Eine Dauerlaufschaltung ist 
nicht möglich. 

F  Kettenbremse prüfen

 Die Sägekette läuft nicht, wenn die 
Kettenbremse eingerastet ist. 

1. Legen Sie die Elektro-Kettensäge auf 
eine feste, ebene Unterlage. Sie darf 
keine Gegenstände berühren.

2. Schließen Sie das Gerät an die 
Netzspannung an.

3. Lösen Sie die Kettenbremse, indem Sie 
den Kettenbremshebel (3) gegen den 
vorderen Griff (16) ziehen.

4. Halten Sie die Elektro-Kettensäge 
mit beiden Händen gut fest, mit der 
rechten Hand am hinteren (1) und mit 
der linken Hand am vorderen (16) 
Griff. Daumen und Finger müssen die 
Handgriffe fest umschließen.

5. Schalten Sie die Elektro-Kettensäge ein.

6. Betätigen Sie bei laufendem Motor mit 
der linken Hand den Kettenbremshebel 
(3). Schieben Sie hierzu den Kettenbrems-
hebel (3) vom vorderen Griff (16) weg.  
Die Sägekette sollte abrupt stoppen.

7. Wenn die Kettenbremse richtig funkti-
oniert, lassen Sie den Ein-/Ausschalter 
los und lösen Sie die Kettenbremse.

 Wenn die Kettenbremse nicht 
richtig funktioniert, dürfen Sie 
die Elektro-Kettensäge nicht 
verwenden. Es besteht Verlet-
zungsgefahr durch die nach-
laufende Sägekette. Kontak-
tieren Sie das Service-Center. 

Kettenschmierung prüfen

Prüfen Sie vor Arbeitsbeginn den Ölstand 
und die Funktion der Kettenschmierung.

• Schalten Sie die Elektro-Kettensäge ein 
und halten Sie sie über einen hellen 
Grund. Die Elektro-Kettensäge darf den 
Boden nicht berühren. 

Wenn sich eine Ölspur zeigt, arbeitet die 
Elektro-Kettensäge einwandfrei.

 Wenn sich keine Ölspur zeigt, rei-
nigen Sie eventuell den Öldurchlass 
oder lassen Sie die Elektro-Ketten-
säge von unserem Kundendienst 
reparieren.

D
 Reinigen Sie den Öldurchlass (27), 

um ein störungsfreies, automati-
sches Ölen der Sägekette während 
des Betriebs zu gewährleisten. 
Nehmen Sie hierzu einen Pinsel 
oder einen Lappen zur Hilfe, um 
Rückstände aus dem Öldurchlass 
(27) auszuwischen.
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 Schwert/Sägekette 
wechseln

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker (11).

2. Stellen Sie das Gerät auf eine flache 
Oberfläche.

3. Drehen Sie die Schraube (23) gegen 
den Uhrzeigersinn ( ), um die Ketten-
spannung zu lockern. Drehen Sie die 
Mutter (7) ab, um die Kettenradabde-
ckung (8) zu entfernen.

4. Nehmen Sie das Schwert (4) und die 
Sägekette (5) ab.

 Halten Sie das Schwert (4) zur Demon-
tage in einem Winkel von ca. 45 Grad 
nach oben geschwenkt, um die Säge-
kette (5) leichter vom Kettenritzel (21) 
abnehmen zu können.

5. Tauschen Sie das Schwert/die Sägeket-
te aus und montieren Sie Schwert und 
Sägekette wie unter „Sägekette und 
Schwert montieren“ beschrieben.

Sägetechniken

Allgemeines

• Sie haben eine bessere Kontrolle, wenn 
Sie mit der Unterseite des Schwertes 
(mit ziehender Sägekette) und nicht mit 
der Oberseite des Schwertes (mit schie-
bender Sägekette) sägen. 

• Die Sägekette darf während des Durch-
sägens oder danach weder den Erdbo-
den noch einen anderen Gegenstand 
berühren.

• Achten Sie darauf, dass die Sägekette 
nicht im Sägeschnitt festklemmt. Der 
Baumstamm darf nicht brechen oder 
absplittern. 

• Beachten Sie auch die Vorsichtsmaßnah-
men gegen Rückschlag (siehe Sicher-
heitshinweise).

• Bei Sägearbeiten am Hang stets ober-
halb des Baumstammes stehen. Um im 
Moment des „Durchsägens“ die volle 
Kontrolle zu behalten, gegen Ende des 
Schnitts den Anpressdruck reduzieren, 
ohne den festen Griff an den Handgrif-
fen der Elektro-Kettensäge zu lösen. Dar-
auf achten, dass die Sägekette nicht den 
Boden berührt. Nach Fertigstellung des 
Schnitts den Stillstand der Elektro-Ketten-
säge abwarten, bevor man die Elektro-
Kettensäge dort entfernt. Den Motor der 
Elektro-Kettensäge immer ausschalten, 
bevor man von Baum zu Baum wechselt.

• Schmutz, Steine, lose Rinde, Nägel, 
Klammern und Draht sind vom Baum zu 
entfernen.

 Wenn die Sägekette fest-
klemmt, versuchen Sie nicht, 
die Elektro-Kettensäge mit 
Gewalt herauszuziehen. Es 
besteht Verletzungsgefahr. 
Stellen Sie den Motor ab und 
benutzen Sie einen Hebelarm 
oder Keil, um die Elektro-
Kettensäge freizubekommen.

Bäume fällen

 Es ist viel Erfahrung erfor-
derlich, um Bäume zu fällen. 
Fällen Sie nur Bäume, wenn 
Sie sicher mit der Elektro-
Kettensäge umgehen können. 
Benutzen Sie die Elektro-Ket-
tensäge auf keinen Fall, wenn 
Sie sich unsicher fühlen.

 Wir raten unerfahrenen Anwendern 
aus Sicherheitsgründen davon 
ab, einen Baumstamm mit einer 
Schwertlänge zu fällen, die kleiner 
ist als der Stammdurchmesser.
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• Achten Sie darauf, dass sich keine 
Menschen oder Tiere in der Nähe des 
Arbeitsbereichs aufhalten. Der Sicher-
heitsabstand zwischen dem zu fällenden 
Baum und dem nächstliegenden Arbeits-
platz muss 2 1/2 Baumlängen betragen. 

• Achten Sie auf die Fällrichtung:  
Der Anwender muss sich in der Nähe 
des gefällten Baumes sicher bewegen 
können, um den Baum leicht ablängen 
und entasten zu können. Es ist zu ver-
meiden, dass der fallende Baum sich in 
einem anderen Baum verfängt. Beach-
ten Sie die natürliche Fallrichtung, die 
von Neigung und Krummschaftigkeit 
des Baumes, Windrichtung, der Lage 
größerer Äste und Anzahl der Äste ab-
hängig ist. 

• Bei Sägearbeiten am Hang sollte sich 
der Bediener der Kettensäge im Gelän-
de oberhalb des zu fällenden Baums 
aufhalten, da der Baum nach dem Fäl-
len wahrscheinlich bergab rollen oder 
rutschen wird. 

• Kleine Bäume mit einem Durchmesser 
von 15-18 cm können gewöhnlich mit 
einem Schnitt abgesägt werden. 

• Bei Bäumen mit einem größeren Durch-
messer müssen Kerbschnitte und ein 
Fällschnitt angesetzt werden (siehe ).

 Fällen Sie keinen Baum, wenn 
ein starker oder wechselnder 
Wind weht, wenn die Gefahr 
einer Eigentumsbeschädigung 
besteht oder wenn der Baum 
auf Leitungen treffen könnte. 
Beim Fällen von Bäumen ist 
darauf zu achten, dass an-
dere Personen keiner Gefahr 
ausgesetzt werden, keine Ver-
sorgungsleitungen getroffen 
und keine Sachschäden verur-
sacht werden. Sollte ein Baum 

mit einer Versorgungsleitung 
in Berührung kommen, so ist 
das Versorgungsunternehmen 
sofort in Kenntnis zu setzen.

 Klappen Sie direkt nach Beenden 
des Sägevorgangs den Gehör-
schutz hoch, damit Sie Töne und 
Warnsignale hören können.

1.  Entasten: 
Entfernen Sie nach unten hängende Äste, 
indem Sie den Schnitt oberhalb des Astes 
ansetzen. Entasten Sie niemals höher als 
bis zur Schulterhöhe.

2.   Fluchtbereich:
Entfernen Sie das Unterholz rund um 
den Baum, um einen leichten Rückzug 
zu sichern. Der Fluchtbereich (1) sollte 
etwa um 45° versetzt hinter der geplanten 
Fällrichtung (2) liegen. 

3.  Fallkerbe schneiden (A):
Setzen Sie eine Fallkerbe in die Richtung, 
in die der Baum fallen soll. Beginnen Sie 
mit dem unteren, horizontalen Schnitt. 
Die Schnitttiefe soll etwa 1/3 des 
Stammdurchmessers betragen. Machen Sie 
nun einen schrägen Sägeschnitt mit einem 
Schnittwinkel von ungefähr 45° von oben, 
der exakt auf den unteren Sägeschnitt trifft.  
Dadurch wird das Einklemmen der 
Sägekette oder der Führungsschiene beim 
Setzen des zweiten Kerbschnitts vermieden.

 Treten Sie nie vor einen Baum, 
der eingekerbt ist. 

4.  Fällschnitt (B):
Führen Sie den Fällschnitt von der an-
deren Seite des Stammes aus, während 
Sie links vom Baumstamm stehen und mit 
ziehender Sägekette (mit der Unterseite 
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des Schwertes) sägen. Der Fällschnitt muss 
horizontal mindestens 5 cm oberhalb des 
horizontalen Kerbschnitts verlaufen. 
Er sollte so tief sein, dass der Abstand 
zur Kerbschnittlinie mindestens 1/10 des 
Stamm durchmessers beträgt. Der nicht 
durchgesägte Teil des Stammes wird als 
Brechmaß bezeichnet. 
Der Steg verhindert, dass sich der Baum 
dreht und in die falsche Richtung fällt. 
Sägen Sie den Steg nicht durch.  
Bei Annäherung des Fällschnitts an den 
Steg sollte der Baum zu fallen begin-
nen. Wenn sich zeigt, dass der Baum 
möglicherweise nicht in die gewünschte 
Richtung fällt oder sich zurückneigt und die 
Sägekette festklemmt, den Fällschnitt unter-
brechen. Zur Öffnung des Schnitts und zum 
Umlegen des Baumes in die gewünschte 
Falllinie Keile aus Holz, Kunststoff oder 
Aluminium verwenden.
5.  Schieben Sie einen Fällkeil oder 

ein Brecheisen in den Fällschnitt, 
sobald die Schnitttiefe dies ge-
stattet, um ein Festklemmen des 
Schwertes zu verhindern.

6.  Wenn der Stammdurchmesser 
größer ist als die Länge des 
Schwertes, machen Sie zwei 
Schnitte.

7. Nach Ausführen des Fällschnitts fällt 
der Baum von selbst oder mit Hilfe des 
Fällkeils oder Brecheisens. 

 Sobald der Baum zu fal-
len beginnt, ziehen Sie die 
Elektro-Kettensäge aus dem 
Schnitt heraus, stoppen den 
Motor, legen die Elektro-
Kettensäge ab und verlassen 
den Arbeitsplatz über den 
Rückzugsweg.  
Auf herunterfallende Äste 
achten und nicht stolpern.

 Entasten

Entasten ist die Bezeichnung für das Ent-
fernen von Ästen und Zweigen von einem 
gefällten Baum.

 Viele Unfälle geschehen beim Entas-
ten. Sägen Sie nie Äste ab, wenn Sie 
auf dem Baumstamm stehen. Behalten 
Sie den Rückschlagbereich im Auge, 
wenn Äste unter Spannung stehen.

• Entfernen Sie Stützzweige erst nach 
dem Ablängen.

• Unter Spannung stehende Äste müssen 
von unten nach oben gesägt werden, 
um ein Festklemmen der Elektro-Ketten-
säge zu verhindern.

• Beim Absägen von dickeren Ästen ver-
wenden Sie dieselbe Technik wie beim 
Ablängen.

• Arbeiten Sie links vom Stamm und so 
nahe wie möglich an der Elektro-Kettensä-
ge. Nach Möglichkeit ruht das Gewicht 
der Elektro-Kettensäge auf dem Stamm.

• Wechseln Sie den Standort, um Äste 
jenseits des Stammes abzusägen.

• Verzweigte Äste werden einzeln abge-
längt.

• Kleinere Äste, gemäß Abb. , mit ei-
nem Schnitt trennen.

Ablängen

Ablängen ist das Sägen von gefällten 
Baumstämmen in kleine Abschnitte.
• Achten Sie darauf, dass die Sägekette 

beim Sägen den Erdboden nicht berührt. 
• Achten Sie auf guten Stand und stehen 

Sie bei abschüssigem Gelände ober-
halb des Stammes.

• Achten Sie auf Ihren sicheren Stand 
und die gleichmäßige Verteilung Ihres 
Körpergewichts auf beide Füße. Falls 
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möglich, sollte der Stamm durch Äste, 
Balken oder Keile unterlegt und gestützt 
sein. Beachten Sie die nachfolgenden-
Anweisungen für leichtes Sägen.

1.  Stamm liegt am Boden:
Sägen Sie von oben den Stamm ganz 
durch und achten Sie am Ende des Schnittes 
darauf, den Boden nicht zu berühren. 
Wenn die Möglichkeit besteht, den Stamm 
zu drehen, sägen Sie ihn zu 2/3 durch. 
Dann drehen Sie den Stamm um und sägen 
den Rest des Stammes von oben durch.
2.  Stamm ist an einem Ende 

abgestützt:
Sägen Sie zuerst von unten nach oben 
(mit der Oberseite des Schwertes) 1/3 
des Stammdurchmessers durch, um ein 
Splittern zu vermeiden. Sägen Sie dann 
von oben nach unten (mit der Unterseite 
des Schwertes) auf den ersten Schnitt zu, 
um ein Festklemmen zu vermeiden.
3.  Stamm ist an beiden Enden 

abgestützt:
Sägen Sie zuerst von oben nach unten 
(mit der Unterseite des Schwertes) 1/3 
des Stammdurchmessers durch. Sägen 
Sie dann von unten nach oben (mit der 
Oberseite des Schwertes), bis sich die 
Schnitte treffen.
4.  Sägen auf einem Sägebock:
Halten Sie die Elektro-Kettensäge mit 
beiden Händen fest und führen Sie die 
Maschine während des Sägens vor dem 
Körper. Wenn der Stamm durchtrennt wird, 
führen Sie die Maschine rechts am Körper 
vorbei (1). Halten Sie den linken Arm so 
gerade wie möglich (2). Achten Sie auf 
den herabfallenden Stamm. Stellen Sie 
sich so, dass der abgetrennte Stamm keine 
Gefährdung darstellt. Achten Sie auf Ihre 
Füße. Der abgetrennte Stamm könnte beim 
Herabfallen Verletzungen verursachen. 
Halten Sie das Gleichgewicht (3).

Wartung und Reinigung

 Führen Sie Wartungs- und Rei-
nigungsarbeiten grundsätzlich 
bei ausgeschaltetem Motor 
und gezogenem Netzstecker 
durch. Verletzungsgefahr!  
Lassen Sie Instandsetzungs-
arbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Be-
triebsanleitung beschrieben 
sind, von unserer Fachwerk-
statt durchführen. Benutzen 
Sie nur originale Ersatzteile. 
Lassen Sie die Maschine vor 
allen Wartungs- und Reini-
gungsarbeiten abkühlen. Es 
besteht Verbrennungsgefahr!

Reinigung

• Reinigen Sie die Maschine nach jedem 
Gebrauch gründlich. Dadurch verlän-
gern Sie die Lebensdauer der Maschine 
und vermeiden Unfälle.

• Halten Sie die Griffe frei von Benzin, 
Öl oder Fett. Reinigen Sie die Griffe 
gegebenenfalls mit einem feuchten, in 
Seifenlauge ausgewaschenem Lappen. 
Benutzen Sie zur Reinigung keine Lö-
sungsmittel oder Benzin!

• Reinigen Sie nach jeder Benutzung die 
Sägekette. Benutzen Sie hierzu einen 
Pinsel oder Handfeger. Benutzen Sie zur 
Reinigung der Sägekette keine Flüssig-
keiten. Ölen Sie die Sägekette nach der 
Reinigung mit Kettenöl leicht ein.

• Entfernen Sie zur Reinigung auch die 
Kettenradabdeckung (8), um auch an 
dieser Stelle reinigen zu können.

• Reinigen Sie das Schwert (Führungs-
schiene) (4).

• Reinigen Sie die Lüftungsschlitze und 
die Oberflächen der Maschine mit ei-
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nem Pinsel, Handfeger oder trockenem 
Lappen. Benutzen Sie zur Reinigung 
keine Flüssigkeiten.

• Reinigen Sie den Öldurchlass (  27), 
um ein störungsfreies, automatisches 
Ölen der Sägekette während des Be-
triebs zu gewährleisten. Nehmen Sie 
hierzu einen Pinsel oder einen Lappen 
zur Hilfe, um Rückstände aus dem Öl-
durchlass auszuwischen.

Wartungsintervalle

Führen Sie die in der nachfolgenden Tabel-
le aufgeführten Wartungsarbeiten regel-
mäßig durch. Durch regelmäßige Wartung 
Ihrer Elektro-Kettensäge wird die Lebens-
dauer der Elektro-Kettensäge verlängert. 
Sie erreichen zudem optimale Schnittleis-
tungen und vermeiden Unfälle.

Tabelle Wartungsintervalle

Maschinenteil Aktion Vor jedem 
Gebrauch

Nach 10 Be-
triebsstunden

Nach jedem 
Gebrauch

Komponenten der 
Kettenbremse Prüfen, bei Bedarf ersetzen 

Kettenritzel ( A  21) Prüfen, bei Bedarf ersetzen 

Sägekette (5) Prüfen, ölen, bei Bedarf 
nachschleifen oder ersetzen 

Sägekette (5) Reinigen und ölen 

Schwert (4) Prüfen, reinigen, ölen  

Schwert (4) Schwert umdrehen 

Öl-Automatik Prüfen, bei Bedarf 
Öldurchlass reinigen 

Schneidzähne schärfen

 Eine falsch geschärfte Säge-
kette erhöht die Rückschlag-
gefahr! Benutzen Sie schnitt-
feste Handschuhe, wenn Sie 
mit der Sägekette oder mit 
dem Schwert hantieren.

 Eine scharfe Sägekette gewährleistet 
eine optimale Schnittleistung. Sie frisst 
sich mühelos durch das Holz und hin-
terlässt große, lange Holzspäne. Eine 
Sägekette ist stumpf, wenn Sie die 

Schneidausrüstung durch das Holz 
drücken müssen und die Holzspäne 
sehr klein sind. Bei einer sehr stump-
fen Sägekette fallen überhaupt keine 
Späne, sondern nur Holzstaub an. 

• Die sägenden Teile der Sägekette sind 
die Schneidglieder, die aus einem 
Schneidezahn und einer Tiefenbegren-
zernase bestehen. Der Höhenabstand 
zwischen diesen beiden bestimmt die 
Schärftiefe.
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• Beim Schärfen der Schneidezähne 
müssen folgende Werte berücksichtigt 
werden:

G
 - Schärfwinkel (30°)

 -  Brustwinkel (85°)
 - Schärftiefe (0,65 mm)

 Abweichungen von den Maß-
angaben der Schneidengeo-
metrie können zu einer Erhö-
hung der Rückschlagneigung 
der Maschine führen. Erhöhte 
Unfallgefahr!

Das Nachschärfen einer Sägekette bedarf 
einiger Übung. Zudem sind zum Schärfen 
der Sägekette Spezialwerkzeuge erforder-
lich, die gewährleisten, dass die Kette im 
richtigen Winkel und in der richtigen Tiefe 
geschärft wird. Gehen Sie entsprechend 
der Anleitung Ihres Sägekettenschärfgerätes 
(z. B. Parkside PSG 85 B2) vor. Für den un-
erfahrenen Benutzer von Kettensägen emp-
fehlen wir, die Sägekette von einem Fach-
mann oder von einer Fachwerkstatt schärfen 
zu lassen oder die Kette auszutauschen. 

H  1. Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker.

 2. Zum Schärfen sollte die Sägekette 
straff gespannt sein, um ein richti-
ges Schärfen zu ermöglichen.

 3. Zum Schärfen ist eine Rundfeile mit 
4,0 mm Durchmesser erforderlich. 

 Andere Durchmesser be-
schädigen die Sägekette und 
können zu einer Gefährdung 
beim Arbeiten führen!

4. Schärfen Sie nur von innen nach au-
ßen. Führen Sie die Feile von der Innen-
seite des Schneidzahns nach außen. 

Heben Sie die Feile ab, wenn Sie diese 
zurückziehen.

5. Schärfen Sie zuerst die Zähne einer 
Seite. Drehen Sie dann die Sägekette 
um und schärfen Sie die Zähne der an-
deren Seite.

6. Die Sägekette ist abgenutzt und muss 
gegen eine neue Sägekette ersetzt 
werden, wenn nur noch ca. 4 mm des 
Schneidzahns übrig ist.

7. Nach dem Schärfen müssen alle Schneid-
glieder gleich lang und breit sein.

8. Nach jedem dritten Schärfen muss die 
Schärftiefe (Tiefenbegrenzung) geprüft 
werden und die Höhe mit Hilfe einer 
Flachfeile nachgefeilt werden. Die Tiefen-
begrenzung sollte um ca. 0,65 mm ge-
genüber dem Schneidzahn zurückstehen. 
Runden Sie nach dem Zurücksetzen die 
Tiefenbegrenzung nach vorne etwas ab.

B  Kettenspannung 
einstellen

Das Einstellen der Kettenspannung ist im 
Kapitel „Montage - Sägekette spannen“ 
beschrieben.

Neue Sägekette einlaufen 
lassen

Bei einer neuen Sägekette verringert sich 
die Spannkraft nach einiger Zeit. Deshalb 
müssen Sie nach den ersten 5 Schnitten, 
spätestens nach 10 Minuten Sägezeit die 
Sägekette nachspannen. 

 Befestigen Sie eine neue Sä-
gekette nie auf einem abge-
nutzten Kettenritzel oder auf 
einem beschädigten oder ab-
genutzten Schwert. Die Säge-
kette könnte abspringen oder 
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reißen. Schwere Verletzungen 
können die Folge sein.

 Schwert warten

 Benutzen Sie schnittfeste 
Handschuhe, wenn Sie mit 
der Sägekette oder mit dem 
Schwert hantieren.

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker (11).

2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung (8), 
die Sägekette (5) und das Schwert (4) ab.

3. Prüfen Sie das Schwert (4) auf Abnut-
zung. Entfernen Sie Grate und begradi-
gen Sie die Führungsflächen mit einer 
Flachfeile.

4. Reinigen Sie den Öldurchlass (  27), 
um ein störungsfreies, automatisches 
Ölen der Sägekette während des Be-
triebs zu gewährleisten.

5.  Montieren Sie Schwert (4), Sägekette 
(5) und Kettenradabdeckung (8) und 
spannen Sie die Elektro-Kettensäge.

 Bei optimalem Zustand des Öldurch-
lasses sprüht die Sägekette wenige 
Sekunden nach Anlassen der Elektro-
Kettensäge automatisch etwas Öl ab.

 Schwert umdrehen

 Benutzen Sie schnittfeste Handschu-
he, wenn Sie mit der Sägekette 
oder mit dem Schwert hantieren.

Das Schwert (4) muss ca. alle 10 Arbeits-
stunden umgedreht werden, um eine gleich-
mäßige Abnutzung zu gewährleisten. 

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen 
Sie den Netzstecker (11).

2. Nehmen Sie die Kettenradabdeckung (8), 

die Sägekette (5) und das Schwert (4) ab.
3. Drehen Sie das Schwert um seine 

horizontale Achse und montieren Sie 
Schwert und Kette wie unter „Sägekette 
und Schwert montieren“ beschrieben. 
Beachten Sie dabei die Laufrichtung 
der Sägekette!

  Laufrichtung der 
Sägekette

Orientieren Sie sich zur Ausrichtung der Sä-
gekette (5) an dem Bildzeichen unterhalb der 
Kettenradabdeckung (8), wenn das Schwert 
gedreht wird. Die abgebildete Laufrichtung 
auf dem Schwert stimmt dann nicht mehr.

Aufbewahrung

• Reinigen Sie das Gerät vor der Aufbe-
wahrung.

• Entleeren Sie den Öltank vor längeren 
Betriebspausen. Entsorgen Sie Altöl um-
weltgerecht (siehe „Entsorgung/Umwelt-
schutz“).

• Bringen Sie den Schwertschutzköcher (19) 
an.

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen und staubgeschützten Ort auf, 
außerhalb der Reichweite von Kindern.

• Der Kombischlüssel (12) kann zur Auf-
bewahrung im Gerät verstaut werden. 
siehe Bild .
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 Wandmontage

Mit der Schlüssellochbohrung (28) an der 
Unterseite des Gerätes können Sie es an 
der Wand aufhängen. 
• Bringen Sie eine Schraube mit Hilfe von 

Dübeln an der Wunschposition einer 
Wand an.

• Der Schraubenkopf kann einen Durch-
messer von ca.10 mm haben.

• Lassen Sie den Schraubenkopf mit ca. 
10 mm Abstand zur Wand hervorstehen.

• Sie können das Gerät mit der Öffnung 
an der Unterseite an die Schraube 
ansetzen und das Gerät auf Anschlag 
nach unten ziehen.

 Achten Sie beim Bohren 
darauf, keine Versorgungs-
leitungen zu beschädigen. 
Verwenden Sie geeignete 
Suchgeräte, um diese auf-
zuspüren oder nehmen Sie 
einen Installationsplan zu 
Hilfe. Kontakt mit Elektrolei-
tungen kann zu elek trischem 
Schlag und Feuer, Kontakt 
einer Gasleitung zur Explo-
sion führen. Beschädigung 
einer Wasserleitung kann zu 
Sachbeschädigung und elek-
trischem Schlag führen.

Entsorgung/
Umweltschutz
Entleeren Sie den Öltank sorgfältig. Entsor-
gen Sie Altöl umweltgerecht - geben Sie es 
an einer Entsorgungsstelle ab. Schütten Sie 
Altöl nicht in die Kanalisation oder in den 
Abfluss.
Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpackung 
einer umweltgerechten Wiederverwertung zu.

 Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll ent-
sorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungs-
betrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronik-
geräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und Mär-
kten an. Rückgabe und Entsorgung 
sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neu-
gerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Rechtkön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.
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Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontaktfor-
mular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 52).

2 Öltankkappe ....................................................................................91104349
5 Sägekette (Trilink CL15052PB) ...........................................................30091620
4 Schwert (Trilink M1501452) ..............................................................30091621
12 Kombischlüssel .................................................................................91104350
 Bio-Sägekettenöl, 180 ml ...................................................................30230010
 Bio-Sägekettenöl, 1 l .........................................................................30230001
 Bio-Sägekettenöl, 5 l .........................................................................30230002

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Gerätes stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Gerätes 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Gerätes ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Gerät von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Drei-
Jahres-Frist das defekte Gerät und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 

ein neues Gerät zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Gerätes beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Geräteteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z. B. Sägekette) oder für Beschädigungen 
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an zerbrechlichen Teilen (z. B. Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Gerät 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Gerätes sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Gerät ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 419784_2204) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie zu-
nächst die nachfolgend benannte Servi-
ceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
Sie erhalten dann weitere Informationen 
über die Abwicklung Ihrer Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Gerät können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem Kun-
denservice, unter Beifügung des Kauf-
belegs (Kassenbons) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift über-
senden. Um Annahmeprobleme und Zu-
satzkosten zu vermeiden, benutzen Sie 
unbedingt nur die Adresse, die Ihnen 

mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass 
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, 
Express oder sonstiger Sonderfracht 
erfolgt. Senden Sie das Gerät bitte inkl. 
aller beim Kauf mitgelieferten Zubehör-
teile ein und sorgen Sie für eine ausrei-
chend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von 
unserer Service-Niederlassung durchführen 
lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei, per 
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht, eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland

 Tel.: 0800 54 35 111 
 E-Mail: grizzly@lidl.de
 IAN 419784_2204

AT
 Service Österreich

 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: grizzly@lidl.at
 IAN 419784_2204

CH
 Service Schweiz

 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 419784_2204
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende 
Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunächst das oben genannte 
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de

Fehlersuche

Problem Mögliche Ursache Fehlerbehebung

Gerät startet nicht

Kettenbremse eingerastet Kettenbremse überprüfen, evtl. 
Kettenbremse lösen.

Netzspannung fehlt
Haussicherung spricht an

Steckdose, Netzanschluss-
leitung, Leitung, Netzstecker 
prüfen, ggf. Reparatur durch 
Elektrofachmann. 
Haussicherung prüfen.

Ein-/Ausschalter (13) defekt Reparatur durch Kundendienst

Kohlebürsten abgenutzt Reparatur durch Kundendienst

Motor defekt Reparatur durch Kundendienst

Sägekette läuft nicht Kettenbremse blockiert Sägekette 
(5)

Kettenbremse überprüfen, evtl. 
Kettenbremse lösen.

Schlechte Schneid-
leistung

Sägekette (5) falsch montiert Sägekette richtig montieren.

Sägekette (5) stumpf Schneidzähne schärfen oder 
neue Sägekette aufziehen.

Kettenspannung ungenügend Kettenspannung überprüfen.

Gerät läuft schwer, 
Sägekette springt ab Kettenspannung ungenügend Kettenspannung überprüfen.

Sägekette wird heiß, 
Rauchentwicklung 
beim Sägen, Verfär-
bung der Schiene

Zu wenig Kettenöl 

Ölstand prüfen und ggf. Ket-
tenöl nachfüllen, 
Öl-Automatik prüfen und ggf. 
Öldurchlass reinigen oder Re-
paratur durch Kundendienst.



CZ
Překlad originálního  

prohlášení o shodě CE

Potvrzujeme tímto, že
Elektrická řetězová pila 
konstrukční řady PKS 1600 B2
Pořadové číslo 
000001 - 064000

odpovídá následujícím příslušným směrnicím EÚ v jejich právě platném znění:

2006/42/EC • 2014/30/EU • 2000/14/EC & 2005/88/EC 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Aby byl zaručen souhlas, byly použity následující harmonizované  normy, národní nor-
my a ustanovení:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-1:2020 • EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN IEC 61000-3-11:2019  
EN IEC 63000:2018

Navíc se v souhlase se směrnicí pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje: 
Úroveň akustického výkonu: 
zaručená: 105 dB
měřená: 102,9 dB
Použitý postup konformitního ohodnocení dle dodatku VI / 2000/14/EC 
Místo hlášení: NB 0123, TÜV Süd, Ridlerstraße 65, 80339 München, Germany
Potvrzení o konstrukčním typu čís.: M6A 036607 1228

Výhradní odpovědnost za vystavení tohoto prohlášení o shodě nese výrobce:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
28.11.2022

* Výše popsaný předmět prohlášení splňuje předpisy směrnice 2011/65/EU Evropského 
parlamentu a Rady z 8. června 2011 o omezení používání některých nebezpečných látek v 
elektrických a elektronických zařízeních.

Christian Frank
Osoba zplnomocněná k sestavení 

dokumentace
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Original-EG- 
Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass die
Elektro-Kettensäge 
Modell PKS 1600 B2
Seriennummer 000001 - 064000

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2006/42/EG • 2014/30/EU • 2000/14/EG & 2005/88/EG 
2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-4-1:2020 • EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN IEC 61000-3-11:2019  
EN IEC 63000:2018

Zusätzlich wird entsprechend der Geräuschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestätigt:
Schallleistungspegel 
garantiert: 105 dB
gemessen: 102,9 dB
Angewendetes Konformitätsbewertungsverfahren  
entsprechend Anhang VI / 2000/14/EG
Gemeldete Stelle: TÜV SÜD Product Service GmbH ∙ Zertifizierstelle ∙ Ridlerstraße 65 ∙ 
80339 München ∙ Deutschland, NB: 0123
Baumusterbescheinigungs-Nr.: M6A 036607 1228

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt 
der Hersteller:

 Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim 
Germany 
28.11.2022

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrän-
kung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

Christian Frank
Dokumentationsbevollmächtigter
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Informační ∙ informativ

Výkres sestavení
Explosionszeichnung

PKS 1600 B2
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
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63762 Großostheim

GERMANY
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